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NJISUCA UBODNA PILA
PSTK 800 B2

Uvod

° Cestitamo na kupniji Vaseg novog ureda-
& ja. Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za rukovanje sastavni su

dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije upora-
be uredaja upoznaite se sa svim pripadajucim upu-
tama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin i u na-
vedenim podrug&jima uporabe. U sluéaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, prilozZite i predaijte svu
njegovu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za ravne rezove i rezanje krivu-

lia kao i za rezove pod kutom do 45° na uglastim
izratcima od plastike, tvrdog drveta (npr. bukve)

i laganih metala. Uredaj je namijenien iskljucivo za
privatnu uporabu u suhim prostorima. Pridrzavaijte se
uputa o tipu reznih listova. Svaki drugi nagin uporabe
i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost od $tete nastale uslijed koriste-
nja uredaja profivno njegovoj namieni.

Oprema

@ Okrugla rucka

@ Prekida¢ UKL/ISKU

© Kotaci¢ za odabir broja uboda

O Zatezna poluga

© Mrezni kabel

O Redukcijski nastavak

@ Usisni nastavak

O Donja ploca

O Klizna paputica

(D Prekidac uredaja za ispuhivanie piljevine

® Prekidac progresivnog hoda

@ Nazublienje

@ Stezni vijak

® Paralelni granicnik

O Valjak vodilice

® Rezni list

(D Otvori za umetanie (svaki s vijkom za zatezanije)

2 HR

® Zatitni luk

® Zastitna kupola

@ Celjust za brzo zatezanje

@ Rasipaniju

@ Prekida¢ UKL/ISKL laser/radno svietlo
@ Izlazni otvor lasera

Opseg isporuke

1 Njiduéa ubodna pila

1 Paralelni grani¢nik

1 Reduktor

1 Upute za uporabu

3 Rezna lista za obradu drveta

1 Rezni list za obradu metala

Tehniéki podaci

NjiSuéa ubodna pila: Parkside PSTK 800 B2

Nazivni napon: 230V ~50Hz
(izmjeniéna struja)

Nazivna snaga: 800 W

Broj uboda u praznom

hodu: ny: 0-3 100 min'

Dubina reza: drvo/metal: 80/8 mm

3 stupnja i precizno pode-
Savanje reza

0°/22,5°/ 45° lijevo/
desno

Klasa zastite: 11/18] (dvostruko okloplien)
Informacije o buci i vibracijama:

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN
60745. A - standardna razina emisije buke elek-
triénog alata:

Vrijednost emisije buke:

Progresivni hod:

Kosi rezovi:

Razina zvuénog tlaka: LpA =90 dB(A)
Odstupanie K: K,=3 dB
Razina jacine zvuka: L, =101 dB(A)
Odstupanie K: K,=3 dB

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti ukupnih vibracija (zbroj vektora triju
smijerova) izraéunat u skladu s normom EN 60745:
Ukupna vrijednost vibracija:

Pilienje plo¢a od iverice a, , = 10,2 m/s
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Pilienje metalnog lima a, |, = 11,9 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

PSTK 800 B2
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normom EN 60745
za proceduru mjerenja i moze se koristiti za
usporedivanje uredaja. Navedena razina
emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu
procjenu izloZenosti. Razina vibracija mijenja
se ovisno o uporabi elekiriénog alata i v mno-
gim sluéajevima moze biti iznad vrijednosti
navedene u ovim uputama. Vibracijsko opte-
reéenje moze se i potcijeniti ako se elekiriéni
alat redovito koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Nastojte odrzavati $to manije opterecenje
vibracijama. Primjerne mjere za smanijenje
optereéenia vibracijama su nosenje rukavica
prilikom uporabe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elekiriéni uredaiji
iskljucen, kao i razdoblja u kojima je uredaj
uklju€en ali radi bez optereéenia).

Opée sigurnosne napo-
mene za uporabu elek-
tricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i
napomene za uporabu. Nepridrzavanje
sigurnosnih napomena i uputa moze uzroko-
vati strujni udar, pozar i/ili dovesti do teskih
ozlieda.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

PSTK 800 B2

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Vade radno mjesto drZite &istim i dobro osvi-
jetlienim. Neuredno i neosvijetljeno radno pod-
ruéje moze uzrokovati nezgode.

b

Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom okru-
Zenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju iskre
koje mogu zapadliti praginu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju od-
vlagenja paznje mozete izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2, Elektriéna sigurnost

a) Utikag elekiri¢nog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikag se ni na koji nagin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povr-
S$inama kao $to su cijevi, sustavi grijanija, ted-
njaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je
kada je vase tijelo uzemlieno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viesanje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Oteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve vrste
produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom umanijuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektrinog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido sklop-
ku. Koristenie fido sklopke smaniuje rizik od struj-
nog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale. Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska profiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili ukljugeni

uredaj ukljugite u struju, moze doéi do nezgode.

C

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavajte ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su priklju¢eni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

9

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

alatom

Ne preoptereéuijte uredaij. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elekiriénim alatom modi éete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dacima. Elektriéni alat koji ne mozete ukljuciti

i iskljuciti opasan je i freba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bateri-
ju prije nego $to zapoénete podesavati uredaj,
mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova mjera
predostroznosti onemoguéuje nehotiéno ukljudi-
vanie uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ni alat. Provjerite
funkcioniraju li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da mozda nisu zaglavljeni,
provijerite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere oste-
¢eni, da ometaju funkcionalnost elektri¢nog
alata. Prije uporabe uredaja odteéene dijelo-
ve dajte popraviti. Uzrok brojnih nezgoda su
lose odrzavani elektriéni alati.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata

u druge svrhe osim ovdije opisanih moze uzro-
kovati opasne situacije.

PSTK 800 B2
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5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene specificne za
ubodne pile

B Prilikom izvodenija radova prilikom kojih
alat moze zahvatiti skrivene naponske vo-
dove ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat
drzite samo za izoliranu povrsinu namije-
njenu za pridrZavanje. Kontakt s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

B Ruke drzite podalje od zone pilienja. Nikada ne
stavljajte ruke ispod izratka. U sluéaju kontakia
s reznim listom, postoji opasnost od ozljeda.

B Ruke drzite podalje od radilice i od &eljusti
za brzo zatezanje. U sluéaju kontakta s dijelo-
vima uredaja postoji opasnost od prignjeéenia.

W Elektriéni alat mora biti uklju¢en prilikom uvode-
nja reznog lista u izradak. U protivnom postoji
opasnost od povratnog udara.

B Pazite da donja ploéa @ ndlijeze prilikom
pilienja.

B Nakon zavrietka radnog koraka iskljucite elek-
triéni alat i rezni list @ izvucite iz izratka tek na-
kon 3to se potpuno zaustavi. Na taj éete nagin
izbjedi povratni udar i modi éete sigurno odloziti
elektrieni alat.

B Upotrebljavaite iskljucivo otre i besprijekorne
rezne listove. Savijeni ili tupi rezni listovi mogu
puknuti ili uzrokovati povratni udar.

B Ne kodite rezni list @ nakon isklju&ivanja priti-
skanjem u stranu. Rezni list () se moze ostetiti,
puknuti, ili uzrokovati povratni udar.

B Osigurajte izradak. Koristite uredaje za steza-
nje/3kripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
nadin on ée imati &vriéi oslonac nego u ruci.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

B Ne obradujte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

PSTK 800 B2

B Opasnost od prasine! U sluéaju dugotrajnije

obrade drveta, a posebice kada obradujete
materijale &ijom obradom nastaje tetna prasing,
uredaj priklju¢ite na prikladan sustav za usisava-
nje prasine.

B Nosite masku za zastitu od pragine!
B Pobrinite se za dostatno prozradivanie.

A UPOZORENJE! Zastitite se od
laserskog zraéenja:

LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm<EN 60825-1:2014

B Nikada ne gledajte neposredno u lasersku

zraku, odnosno u izlazni otvor lasera .

/\ UPOZORENJE!

> Promatranie izlaza laserske zrake pomocu

optickih instrumenata (npr. lupe, poveéala, i
sl.) moZe uzrokovati ozljede oka.

> Oprez! Ako koristite druge uredaje za ru-

kovanie ili namjestanje koji nisu navedeni ili
izvodite druge postupke, to moze dovesti do
opasnog zraéenja.

B Lasersku zraku nikada ne usmjeravaite na

reflektirajuée povriine, osobe ili Zivotinje. Cak
i kratak kontakt oka s laserskom zrakom moze
dovesti do ostecenja ociju.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje

navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

HR 5
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Informacije o listovima pile

Osnovna Parkside oprema veé sadrzi rezne listove
za obradu drveta i metala.

® 3 rezna lista za vobi&ajenu obradu drveta

® | rezni list za lagane metale do 3 mm debljine

NAPOMENA

> Mozete koristiti bilo koji drugi rezni list, pod
uvjetom da ima odgovarajuéi univerzalni
prihvatnik (utor s jednim grebenom).

> Za duge ravne rezove molimo koristite odgo-
varajudi list pile (npr. Parkside Speedwood
list pile).

Tip reznog lista

prikladan neprikladan

i

Pustanje u pogon

Montiranje/zamjena reznog lista
Prije bilo kakvih radova izvucite utikag iz mrezne
uticnice.

4 Uklonite zastitnu kupolu (B.

4 Okrenite Celjust za brzo zatezanje @ i drzite
okrenutom.

4 Zeljeni rezni list umetnite u Eeljust za brzo zate-
zanje @ do graniénika.

¢ Pustite Celiust za brzo zatezanje (B koja se nakon
toga mora vratiti u izvorni polozaj. Rezni list je
sada zakljuéan.

B POZOR! Zubi reznog lista pritom moraju poka-
zivati prema naprijed (vidi isklopnu stranicu)!

4 Zastitnu kupolu ) ponovo postavite na uredai.

Montiranje paralelnog grani¢nika
Paralelni graniénik @ moze se na uredaj pricvrstiti
lijevo ili desno.

4 Otpustite oba stezna vijka otvora za umetanje (B.

4 Gurnite paralelni grani¢nik @ u otvore za
umetanie .

NAPOMENA

> Obije strelice oznaavaju Sirinu reza.
) e ,

4 Ponovno zategnite oba stezna vijka.

Prikljucivanije usisivaéa za piljevinu

¢ Utaknite nastavak za redukciju @ u usisni
nastavak @ sve dok vrsto ne sjedne.

¢ Na nastavak za redukciju @ prikljucite dozvo-
lieni uredaj za usisavanje prasine i piljevine ili
izravno na usisavanije @.

MontazZa zastite od kidanja ivera

Zastita od kidanja ivera @) moze sprijediti kidanje

povriine prilikom pilienja drveta. Zastita od kidanja

ivera @) moze se koristiti samo za odredene tipove
lista pile i samo kada je kut rezanja 0°.

¢ Zatitu od kidanja ivera @ s donje strane prifi-
snite u donju plocu @ (ispup&enie prema gore).

PSTK 800 B2
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Rukovanje

Podesavanje kuta reza

4 Gurnite zateznu polugu @ prema naprijed
i povucite donju plo¢u @ prema natrag.

¢ Podesite kut reza 0°/22,5°/45° pomoéu
oznaka na donjoj plo¢i @. Donju plocu @
gurnite prema naprijed kako bi poluga za
zaklju¢avanie ulegla u nazublienje @.

4 Gurnite zateznu polugu @ prema nazad.

NAPOMENA

> Kod kuta rezanja od 22,5°/45° zadfina
kupola (B mora prethodno biti uklonjenal Ako je
osnovna ploc¢a @ ne mogu zakljuéati i pomodu
stezanja rudice @), izvadite ekstrakciju konektor
@. a zatim zategnite stezni vijak @ sa hex kljué.

Podesavanije broja uboda

4 Pomodu kotaci¢a za odabir broja uboda €
podesite Zeljeni broj uboda.

Podesavanje progresivhog hoda

¢ Pomodu prekidaca progresivnog hoda () mo-
gude je podesiti kretanie reznog lista @. Bez
progresivnog hoda (polozaj ,0”) postici éete
precizne i &iste rezne rubove. Kod tankih izrada-
ka iskljucite progresivni hod. Pomoéu uklju¢enog
progresivnog hoda (polozaj 1 - 3) postici ete
progresivno brzi napredak prilikom rezanja.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuivanie uredaja:
Prekida¢ UKLI/ISKL) @ gurnite u polozaij ,I”.

Isklju¢ivanije uredaja:
Prekida¢ UKLI/ISKL) @ gurnite u polozaj ,0”.

PSTK 800 B2

Ukljuéivanije/iskljuéivanje lasera/
radnog svjetla

Prekida& Uklj/Isklj:

Pritisnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ dok se ne aktivira
zeliena funkcija.

LASER i RADNO SVJETLO — RADNO SVJETLO -
LASER — ISKJUCENO

Funkcija ispuhivanija piljevine

Ukljuéivanie funkcije ispuhivania piljevine:

¢ Prekida¢ uredaja za ispuhivanie pilievine @
gurnite prema

Podrska funkcije usisavanja:

4 Gunnite prekida¢ uredaja za ispuhivanije piljevi-
ne ) prema "O".

Odrzavanje i ¢is¢enje

A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljuéite i izvucite utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.
B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.
/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela,
isti mora zamijeniti proizvodag, servis za
kupce ili sli¢na kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.
B Rezni list ® zamijenite ¢im zupci otupe, i vise
nije moguce izvodenije idealnog reza.
B Nakon izvodenja rada rezanja uredaj odistite.

B Odstranite prljavtinu (npr. piljevinu). Po potrebi
Celjust za rezne listove ocistite pomodu kista ili
ispusite komprimiranim zrakom.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provijeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom tro3eniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

=

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

PSTK 800 B2
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 312018

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

Www.kompernoss.com

PSTK 800 B2

Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala koji ne

% Stete okolidu koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte s kuénim
otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Moguénosti za zbrinjavanie starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.
b . -
Pazite na oznake na razligitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

[a9) dotrajalog proizvoda moZete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave
HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o opasnim tvarima)
(2011/65/EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011.

za ograni¢enije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme:
EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Njiduéa ubodna pila PSTK 800 B2
Godina proizvodnje: 11-2018
Serijski broj: IAN 312018

Bochum, 30.10.2018.

€

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR

PSTK 800 B2
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UBODNA TESTERA PSTK 800 B2
Uvod

° Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
& uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proiz-
vod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za ravne i krive rezove, kao

i za rezove pod uglom do 45° na radnim pred-
metima sa ivicom, od plastike, tvrdog drveta (npr.
bukve) i lakog metala. Uredaj je odobren isklju&ivo
za privatnu upotrebu u suvim prostorijama. Obra-
tite paZnju na napomene u vezi sa tipovima lista
testere. Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za
Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Kuglasta rucka

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljugivanie
© Tocki¢ za predbiranje broja hodova
O Stezna poluga

© Elekirieni kabl

O Adapter

@ Priklju¢ak za usisavanje

© Osnovna ploca

O Klizna papuéa

(D Prekida¢ jedinice za izduvavanie strugotine
® Prekida¢ osciluju¢eg hoda

® Nazublienje

® Stezni vijak

® Paralelni grani¢nik

@ Toki¢ vodice

D List testere

D Prorezi za graniénik (uklju. vijak za fiksiranje)
@ Zastimi odbojnik

O Stitnik

(D Brzostezu¢a glava

@ Zastita od kidanja povriine

12 RS

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
lasera / radnog svetla
@ Otvor za izlazak lasera

Obim isporuke

1 ubodna testera sa oscilujuéim hodom,
ukljug. priklju¢ak za usisavanije

1 paralelni graniénik

1 adapter

1 uputstvo za upotrebu

3 lista testere za obradu drveta

1 list testere za obradu metala

Tehniéki podaci

Ubodna testera: Parkside PSTK 800 B2

Nazivni napon: 230V ~50Hz
(naizmeniéna struja)

Nazivna snaga: 800 W

Broj hodova u praznom

hodu: ny: 0-3100 min”

drvo / metal: 80/8 mm

3 nivoa i podesavanije
za fini rez
0°/22,5°/45°
levo/desno

Il /18] (dvostruka izolacija)

Dubina segenja:

Oscilujuéi hod:
Rezovi pod uglom:

Klasa zastite:

Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipi¢no:

Vrednost emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 90 dB(A)
Odstupanie K: Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L, = 101 dB (A)
Odstupanie K: K,= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

PSTK 800 B2
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Ukupna vrednost vibracija:
Secenie iverice: a,; = 10,2 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Seenje metalnog lima: a

11,9 m/s?

hM

Odstupanje K= 1,5 m/s?
/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja prema EN 60745 i moze da se koristi
za uporedivanije uredaja. Navedena vrednost
emisije vibracija moze da se koristi i za uvodnu
procenu izloZzenosti. Nivo vibracija se menja u
zavisnosti od upotrebe elekiriénog alata i u ne-
kim slu¢ajevima moze da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima. Optereéenje
vibracijama bi moglo da se potceni ako se
elekiri¢ni alat redovno koristi na takav nacin.

NAPOMENA

> Pokusajte da optereéenie vibracijama drzite
$to manjim. Primeri mera za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ograni¢enje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa (na primer vremena
u kojima je elektriéni alat isklju¢en, kao i
vremena u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

M005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektri¢ne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju elekiri¢ni udar, pozar i/ili
tedke povrede.

PSTK 800 B2

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elektricne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje mozZete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikace zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elekiri¢nog udara.

o

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od elektriénog udara.

d

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elekiri¢ni alat, vedali ga ili da biste izvukli

utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektriénog udara.

RS 13
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e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanijuje
rizik od elektriénog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznie tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenie li¢ne zastitne opreme,
kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zadtitni Zlem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego 3to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego 3to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidaéu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanje veé
uklju¢enog uredaja na strujno napajanje, moze
da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljugite elekiri¢ni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

14 RS

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-

a

b

C

d

e

9

vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite odgova-

rajuéi elekiri¢ni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajucim elektri¢nim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proditala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrZavaite elektriéne alate. Prekon-
troliite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku, pre kori¥¢enja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene, osim navedenih, moze da
dovede do opasnih situacija.

PSTK 800 B2
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5. Servis

a) Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

Specificne bezbednosne napomene
za ubodne testere

B Drzite uredaj samo za izolovane prihvatne
povrsine, kada izvodite radove kod kojih
elektriéni alat moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elektri¢ni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom
moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elekiriéni udar.

M DrZite $ake podalie od podrugja secenija.

Ne poseZite rukom ispod radnog predmeta. Pri
kontaktu sa listom testere postoji opasnost od
povreda.

B Drzite 3ake podalje od Sipke za dizanje i
brzostezuée glave. Pri kontaktu sa sklopovima
uredaja postoji opasnost od prignjecenja.

B Elektriéni alat usmerite ka radnom predmetu
samo kada je ukljugen. U suprotnom, postoji
opasnost od povratnog udara.

B Vodite ra¢una da osnovna ploca @ naleze pri
secenju.

B Nakon sto zavrsite sa radom, iskljucite elektri¢ni
alat i list testere B izvucite tek onda iz reza,
kada se list zaustavio. Na taj nacin éete sprediti
povratni udar i mozete sigurno da odlozite
elektrieni alat.

B Koristite samo neostecene i besprekorne listove
testere. Iskrivljeni i tupi listovi testere mogu da se
polome ili mogu da izazovu povratni udar.

B Nokon iskljucivanja uredaja, ne poku3avaijte da
zakogite list testere (B, tako $to éete ga boéno
pritiskati. List testere ® moze da se oteti, da se
polomi ili moze da izazove povratni udar.

B Obezbedite radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje / stegom. Na faj
nadin se sigurnije drzi nego Vadom rukom.

B Postavite elektricni kabl uvek unazad, iza uredaja.

B Ne obradujte navlazene materijale ili viazne
povrsine.

PSTK 800 B2

B Opasnost od prasine! Tokom duZe obrade
drveta, a posebno kada obradujete materijale
kod kojih nastaje prasina 3tetna po zdravlje,
priklju¢ite uredaj na odgovarajuéi uredaj za
usisavanje prasine.

B Nosite zasdtitnu masku protiv prasine!

W Pobrinite se za dovoljno provetravanje.

A UPOZORENVJE! Zastitite se od laser-

skog zraéenja:

LASER
2

Pmax.:<1 mW ¢ \: 650 nm ¢ EN 60825-
1:2014

B Ne gledaijte direkino u laserski zrak odn. u
otvor za izlazak lasera @, iz kojeg on izlazi.

/\ UPOZORENJE!

> Posmatranje otvora iz kojeg izlazi laserski
zrak pomodu optickih instrumenata (npr.
lupe, uvecavajuéeg stakla i sl.) dovodi do
ugrozavanija ociju.

> Oprez! Ako koristite druge uredaje za
rukovanie ili podesavanje od onih koji su
navedeni u uputstvu ili ako izvodite drugaciji
nadin rada, to moze da dovede do opasnog
delovanija zragenja.

B Nikada ne usmeravaite laserski zrak na reflek-
tujucu povrinu, ljude ili zivotinje. Cak i kratak
kontakt laserskog zraka sa og&ima moze da
dovede do otecenja ociju.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koji su kompatibilni sa uredajem.

Informacije o listovima testere

Osnovna oprema firme Parkside ve¢ sadrzi listove
testere za glavne primene u drvetu i metalu.

® 3 lista testere za standardne rezove u drvetu

® 1 list testere za lake metale do 3 mm

RS 15
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NAPOMENA

> Mozete da koristite bilo koji list testere, s tim
da je opremlien odgovarajuéim prihvatom
(drska sa jednim bregom).

> Za dugacke, prave rezove molimo Vas da ko-
ristite odgovarajudi list testere (npr. list testere
koji je uz alat Parkside Speedwood).

Tip lista testere

pogodan nije pogodan

i

Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

Izvucite mrezni utikag iz uti€nice pre svih radova
na uredaiju.

4 Uklonite titnik @.

4 Okrenite brzostezu¢u glavu () i drite je okre-
nutu.

4 Gurnite potrebni list testere do graniénika u
brzostezuéu glavu (B.

4 Pustite brzostezuéu glavu (B, ona mora da se
vrati u svoj pocetni polozaj. Sada je list testere
zabravljen.

B PAZNJAI Pritom, zupci lista testere moraju da
budu usmereni unapred (vidi preklopnu stranu)!

¢ Postavite sfitnik ) ponovo na uredai.

16 RS

Montaza paralelnog graniénika

Paralelni graniénik @ moze da se pricvrsti levo ili

desno na uredaj.

4 Odbvijte oba vijka za fiksiranje na prorezima za
graniénik (.

4 Gurnite paralelni grani¢nik  u proreze za

grani¢nik .

NAPOMENA

> Obe odgovarajuce strelice za oznacavanje
prikazuju $irinu reza.
i —— 2y

4 Ponovo stegnite oba vijka za fiksiranje.

Prikljuéivanje jedinice za usisavanja

piljevine

¢ Gurajte adapter @ u prikljuéak za usisavanje @,
sve dok ne bude &vrsto uglavljen.

4 Priklju¢ite odobrenu jedinicu za usisavanje
prasine i pilievine na adapter @ ili direktno na
priklju¢ak za usisavanje @.

Montaza zastite od kidanja povrsine
Zastita od kidanja povrsine @) moze da spredi
kidanje povrsine u toku secenja drveta. Zastita od
kidanja povrsine @) moze da se koristi samo sa
odredenim tipovima lista testere i samo pod uglom
rezanja od 0°.

4 Gurnite zastitu od kidanja povrine @) spreda u
kliznu papuéu @ (strelica prema gore).

PSTK 800 B2
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Rukovanje

Podesavanije ugla seéenja

¢ Gunnite steznu polugu @ unapred i pomerite
osnovnu plocu @ unapred.

4 Podesite ugao rezanja 0°/22,5°/45° pomodu
oznaka na osnovnoj plo&i @. Gurnite osnovnu
plocu @ unazad, tako da Eivija za aretiranje
usedne u nazubljenje @.

¢ Gurnite steznu polugu @ unazad.

NAPOMENA

> Kada je ugao rezanja 22,5°/45°, titnik
mora prethodno da se ukloni! Kada osnovnu
plocu @ niste dobro blokirali steznom pol-
ugom @), uklonite prikljuéak za usisavanje @

i pritegnite stezni vijak @) imbuskljucem.

Podesavanje broja hodova

4 Podesite Zeljeni broj hodova togki¢em za pred-

biranje broja hodova @.

Podesavanje oscilujuéeg hoda

4 Pomodu prekidada za oscilujuéi hod @) mozete
da podesite oscilujuée kretanie lista testere (B.
Bez oscilujuéeg kretanja (polozaj ,0”) postizete
fine i Ciste ivice segenia. Iskljugite oscilujuéi hod
kod tankih radnih predmeta. Kada je oscilujuéi
hod aktiviran (polozaj 1 - 3), postizete ubrzani
napredak u radu.

Ukljucivanije / iskljuéivanje

Ukljuéivanie uredaja:

Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,I”.

Iskljuéivanije uredaja:

Pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie @
u polozaj ,0".

PSTK 800 B2

Ukljuéivanie i iskljuéivanije lasera /
radnog svetla

Prekida¢ za ukljucivanije/iskljucivanije:
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje @,
dok se ne aktivira Zeliena funkcija.

LASER i RADNO SVETLO — RADNO SVETLO —
LASER — ISKLWUCIVANJE

Funkcija izduvavanja strugotine

Ukljuivanie funkcije izduvavanja strugotine:

4 Gunnite prekida¢ jedinice za izduvavanje
strugotine (O u polozaj

Podrska funkcije usisavanja:

4 Gurnite prekidag jedinice za izduvavanie stru-
gotine @) u polozaj ,O".

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

uredaiju, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

| Cistite kuiste suvom krpom.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni priklju&ni kabl ovog
uredaija, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.

B Zamenite list testere (B, ¢im zupci lista postanu
tupi i usled toga vide nije moguée besprekorno
seCenje.

B Oistite uredaj nakon 3to ste zavriili sa secenjem.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja (npr. od piljevine
kod seenja). Po potrebi, ocistite drza¢ lista

testere Cetkicom ili izduvavanjem komprimova-
nim vazduhom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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///|PARKSIDE

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Ubodna testera
Model: PSTK 800 B2
IAN / Serijski broj: 312018
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodaéu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

PSTK 800 B2 RS 19
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Odlaganije

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
% materijala, koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nacin.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog apara-
ta, saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski

prihvatljiv nain.

b . . .

A Obratite paznju na oznaku na

a razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledec¢im znacen-
jem:
1-7: Plastika
20-22: Hartija i karton
80-98: Kompozitni materijal

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
vasem loklanom komunalnom
preduzedu.

o |
WA
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Prevod originalne Izjave o
usaglasenosti
Mi, preduzec¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*|sklju€ivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011.
za ogranienje upotrebe odredenih opasnih mate-
rija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1:2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine:
Ubodna testera PSTK 800 B2

Godina proizvodnje: 11-2018.

Serijski broj: IAN 312018
Bohum, 30.10.2018.

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu
daljeg razvoja proizvoda.

PSTK 800 B2
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FERASTRAU PENDULAR
PSTK 800 B2

Introducere

V& felicitém pentru cumpdrarea noului dvs.
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de
calitate superioard. Instructiunile de utiliza-

re fac parte integrantd din acest produs. Acestea
cuprind informatii importante pentru sigurantd, utili-
zare si eliminare. Inainte de utilizarea produsului
familiarizativa cu toate indicatiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizati acest produs numai in modul
descris si numai in scopurile menfionate. In cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predafi-i
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru tdierea dreaptd,
curbd si de imbinare in colf pénd la 45° a pieselor
cu muchii ascufite din material de plastic, lemn de
esentd tare (de exemplu fag) si metal usor. Acest
aparat este destinat exclusiv uzului privat, in spatii
uscate. Respectafi indicatiile cu privire la tipurile de
pdnze de fer&str&u. Orice alt& utilizare sau modifi-
care a aparatului este consideratd a fi neconformé&
si atrage pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care con-
travine destindfiei.

Dotare

@ Maner tip buton

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Rofita de preselectare a curselor
O Parghie de tensionare

© Cablu de alimentare

O Piesd de reductie

@ Stut de aspiratie

O Placa de baza

© Pating

(O Comutator dispozitiv de suflare a aschiilor
@ Comutator pentru cursa pendulard
® Danturé

@ Surubul de fixare

® Rigla de ghidare

O Rold de ghidare

D Panza de feréstréu

22 RO

(D Orificii de infroducere (inclusiv surub de fixare)
@ Etrier de protectie

® Capac de protectie

@ Mandriné cu prindere rapidd

@) Aschiere

@ Comutator PORNIT/OPRIT laser/lumind de lucru
@ Orificiul de iesire a razei laser

Furnitura

1 fer&stréu pendular cu stufuri de aspiratie

1 rigld de ghidare

1 reductor

1 exemplar instructiuni de utilizare

3 panze de ferdstrdu pentru prelucrarea lemnului
1 panz& de ferdstrdu pentru prelucrarea metalului
Date tehnice

Ferdstrdu pendular: Parkside PSTK 800 B2

Tensiune nominald: 230V ~50Hz
(curent alternativ)

Consum nominal: 800 W

Curse fara sarcind: ny: 0 - 3100 min’!

lemn / metal: 80/8 mm

3 trepte si reglaj pentru
taiere fing
0°/22,5°/45° stdnga/
dreapta

I1/(8] (dublu ecranat)

Informaitii privind zgomotele si vibrdtiile:

Adéancime de td&iere:

Curs& pendulara:
Taiere oblica:
Clasa de protectie:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod fipic de:

Valoarea de emisie a zgomotului:
Nivelul presiunii acustice: L,=90 dB(A)

Incertitudine K: KpA =3 dB
Nivelul puterii acustice: L, =101 dB(A)
Incertitudine K: K,.=3 dB

Purtati echipament de protectie ureche!
Valori totale vibrafii (suma vectoriald a trei directii)
determinate conform EN 60745:

Valoarea totalé a vibratiilor:

Taierea pldcilor aglomerate @, ; = 10,2 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Tdierea tablei metalice a,=119 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

PSTK 800 B2
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri
standardizate de mdasurare specificatd in EN
60745 si poate fi utilizat pentru compararea
aparatelor. Valoarea indicatd a vibratiilor
emise poate fi utilizatd si pentru o evaluare
introductivé a expunerii. Nivelul vibratiilor
se va modifica in functie de utilizarea sculei
electrice, iar in anumite cazuri se poate afla
peste valoarea indicatd in aceste instructiuni.
Expunerea la vibratii ar putea fi subapreciata
dacd scula electricd este utilizatd regulat intr-
un asemenea mod.

> Tncercqti s& mentinefi sarcina prin vibratii la un
nivel c&t mai redus. Mésuri ilustrative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. In acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care scu-
la electrica a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pomnitd, a functionat fard sarcing).

Indicatii generale de

siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-

b

<)

g

a

b

c)

d

e

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in fimpul utilizarii sculei electrice fineti la distan-
t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s se
potriveascd in priz&. Stecarul nu trebuie mo-
dificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de adaptoare impreund
cu sculele electrice legate la padmént. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele im-
pdmaéntate cum sunt cele ale conductelor, ca-
loriferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta sau pentru a agdta scula electricd sau pen-
tru a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt admise pentru uzul in exterior. Uti-
lizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

@

b

c)

d

e

f

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerup&tor de protectie contra curenti-
lor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electrica. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau daca vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la réniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mas-
cd antipraf, incalidminte de protectie antidera-
pantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in mané sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afld intro piesd rotativé a apara-
tului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si p&strafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&c@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Feriti parul,
imbr&c&mintea si ménusile de componentele
mobile. Imbracdmintea largg, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.
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a

b

c)

d

e

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-vé cd aces-
tea sunt conectate si ¢ sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce periclitérile provocate de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru lu-
crarea dvs. scula electricd destinatd respectivei
lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild, este periculoa-
sa si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Péstrati sculele electrice neutilizate in locuri
inaccesibile copiilor. Nu permiteti ca aparatul
sé fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
daca sunt utilizate de persoane f&rg experientd.

ingriiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existd componente rupte sau deteriorate in asa
fel incét s& fie afectatd funcionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului solicitati
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.
Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de mun-
cd si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevézute poate duce la situafii peri-
culoase.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
ferastraiele pentru gauri

B Tineti scula electrica de suprafetele izolate
de prindere atunci cénd executati lucréri
in cadrul carora scula electrica poate intra
in contact cu cabluri electrice ascunse sau
cu propriul cablu de alimentare. Contactul
cu un cablu conducdtor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale apa-
ratului, putdnd provoca electrocutarea.

B Nu apropiati mdinile de zona de t&iere. Nu in-
troduceti mainile sub piesa de prelucrat. Pericol
de rdnire la contactul cu panza de ferdstrgu.

B Nu apropiati méinile de tija percutoare
si mandrina cu prindere rapidé. Pericol de
strivire la contactul cu componentele.

B Conectati scula electricd intotdeauna inaintea
utilizérii pe piesa de prelucrat. in caz contrar
existd pericol de recul.

B Lo tdiere asigurativé cé placa de bazd @ se
afld in contact cu piesa.

B Opriti scula electricd dupd incheierea procesu-
lui de lucru si scoateti panza de ferastrau @ din
t&ieturd numai dupd oprirea acesteia. in acest
mod se evit& reculul, iar scula electricd poate fi
asezatd in sigurantd.

B Utilizati numai panze de fer&str&u nedeteriorate
si in stare perfectd. Panzele de ferdstréu curba-
te si tocite se pot rupe sau pot provoca recul.

B Nu incetinifi panza de ferdstréu @ dupd opri-
rea acesteia prin exercitarea unei presiuni late-
rale. Panza de ferdstréu (B se poate deteriora,
rupe sau poate provoca recul.
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B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispozitive
de prindere/menghind pentru a fixa piesa de
prelucrat. n acest mod piesa este mai bine fixa-
1 decdt cu ména.

B Dirijali cablul de alimentare intotdeauna in spa-
tele aparatului.

B Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete
umede.

B Pericol din cauza prafului! In cazul prelucrs-
rii pe o durat& mai indelungatd a lemnului si in
special a materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru sdndtate, aparatul se va
conecta la un dispozitiv adecvat de aspirare a
prafului.

B Purtati o mascd de protectie impotriva prafuluil

B Asigurati o aerisire suficientd.

A AVERTIZARE! Protejati-vé de radiatfia

laser:
LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm<EN 60825-1:2014

B Nu privifi direct in raza laser sau in orificiul de
iesire a razei laser (22}

/\ AVERTIZARE!

> Privirea unei raze laser prin intermediul unui
instrument optic (de exemplu lupe etfc.) poate
provoca leziuni oculare.

> Precautie! Dacd sunt utilizate alte dispozitive
de comandd sau de reglare ori sunt realizate
alte proceduri decét cele specificate aici,
acest lucru poate duce la efecte periculoase
ale razei laser.

B Nu orientati niciodatd raza laser asupra
suprafetelor reflectorizante, persoanelor sau
animalelor. Chiar si un contact vizual scurt cu
raza laser poate provoca leziuni oculare.

Accesorii / aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxi-
liare indicate in instructiunile de utilizare,
resp. a cdror prindere este compatibil& cu
aparatul.
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Informatii privind pénzele de
ferastrau
Din dotarea de bazd Parkside fac parte deja pén-

ze de ferdstréu pentru aplicatiile principale pentru
lemn si metal.

® 3 panze de ferdstrdu pentru operatiuni genera-
le de taiere a lemnului

® | pdnzd de ferdstrdu pentru metale usoare de
pénd la 3 mm

INDICATIE

> Puteti utiliza orice panze de ferdstréu, cu con-
ditia ca acestea sd fie echipate cu dispozitivul
de fixare adecvat (tijd cu o camd).

> Pentru tdieturile lungi, drepte utilizati o panza
de ferdstrau corespunzdtoare (de exemplu
pénza de ferdstréu Parkside Speedwood).

Tip de panza de ferastréu

inadecvat
ST E

Punerea in functiune

Montarea / inlocuirea panzei de
ferastrau

adecvat

inainte de a efectua orice lucrdri la aparat, scoatei

stecarul din priza.

¢ Indepartafi capacul de protectie (.

4 Rofiti mandrina cu prindere rapida (@ si menti-
nefi-o in poziie.

¢ Impingeli panza de ferdstréu necesard pand la
capdt in mandrina cu prindere rapidé (B.

¢ Eliberati mandrina cu prindere rapidd @, aceasta
trebuie s& revind in pozitia inifiald. Acum pénza
de fer&strdu este blocatd.

B ATENTIE! Dintii pénzei de ferdstrau trebuie sa
fie orientati in fatd (a se vedea pagina pliatd)!

¢ Asezati din nou capacul de protectie () pe
aparat.
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Montarea riglei de ghidare
Rigla de ghidare (B se poate fixa in stdnga sau in
dreapta aparatului.

4 Desfaceti ambele suruburi de fixare ale orificiilor

de introducere (.
¢ Impingeti rigla de ghidare @ in orificiile de
introducere .

INDICATIE

> Cele doud s&geti de marcaj respective indica
|&timea de tdiere.
: -

4 Insurubati la loc cele doud suruburi de fixare.

Conectarea dispozitivului de
aspirare a aschiilor

¢ Introducefi piesa de reducfie @ in stuful de aspi-
rafie @ pand la fixarea acesteia.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor la piesa de reductie @
sau direct la aspiratia @.

Mount splintering

Aschiere @) poate preveni destrdmarea suprafefei
in imp ce tdierea lemnului. Aschiere @) poate fi
folosit numai pentru anumite tipuri de lame de
ferastr&u si numai la un unghi de tdiere de O °.

¢ Glisafi @) din partea aschiere fata a pantofului
O (ségeata).

PSTK 800 B2



///|PARKSIDE

Deservirea

Reglarea unghiului de tdiere

¢ Impingeli parghia de tensionare @ in fafd si
trageti placa de baza @ in spate.

4 Reglafi unghiul de taiere la 0°/22,5°/45° cu
ajutorul marcaijelor de pe placa de bazd @.
Impingefi placa de baza @ in fafd, astfel incat
stiftul de blocare s se fixeze in danturd @.

¢ Glisati in spate parghia de tensionare @.

INDICATIE

> La un unghi de taiere de 22,5°/45°, mai in-
tdi trebuie indepdrtat capacul de protectie (B
Il cazul in care placa de bazé @ nu poate
fi blocat bine de prindere levier @), scoatei
conectorul de extractie @, apoi strangefi
surubul de fixare @ cu cheie hexagonald.

Reglarea numadérului de curse

4 Reglafi numarul de curse dorit cu ajutorul rofifei
de preselectare a curselor @.

Reglarea cursei pendulare

4 Cu ajutorul comutatorului pentru cursa pendu-
lard @ poate fi reglatd miscarea pendulard a
panzei de ferdstrau @. Muchii de tdiere fine si
curate pot fi obfinute f&r& miscarea pendularg
(pozitia ,0”). Opriti cursa pendulard atunci
cand prelucrati piese subtiri. Activarea cursei
pendulare (pozitia 1 - 3) permite obfinerea unui
ritm de lucru mai rapid.

Pornirea / oprirea

Pornirea aparatului:
Glisafi comutatorul PORNIT / OPRIT @ in pozifia ,I".

Oprirea aparatului:
Glisati comutatorul PORNIT / OPRIT @ in pozitia ,0”.
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Pornirea si oprirea laserului / luminii
de lucru

Comutator Pornit/Oprit:

Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ pand la
activarea funcfiei dorite.

LASER si LUMINA DE LUCRU - LUMINA DE
LUCRU — LASER -~ DECONECTARE

Functia de suflare a aschiilor

Pornirea functiei de suflare a aschiilor:

4 Glisati in spate comutatorul dispozitivului de
suflare a aschiilor (D i< .

Sustinerea functiei de aspirare:

4 Glisati in fatd comutatorul dispozitivului de
suflare a aschiilor @ ,0”.

Intretinerea si curatarea

A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

B inlocuiti panza de ferdstrau @ imediat ce dan-
tura acesteia se toceste, iar tdierea corespunzd-
toare nu mai poate fi asiguratd.

B Curéfati aparatul dupé lucrdrile de tdiere.

B indepdrtati impuritdfile (de exemplu rumegusul).
Curdfafi suportul panzei de fer&strdu, dacd este
cazul, cu o pensuld sau prin purjarea de aer
comprimat.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
tia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vei
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, farg a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe

altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.perioadei de garan-
tie se efectueaz& contra cost.

Service-ul

Service Roméania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 312018

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernoss.com

PSTK 800 B2

Eliminarea

€9

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice la
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

o
A

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/ 42/ EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009 / A11: 2010
EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Fer&strdu pendular PSTK 800 B2
Anul de fabricatie: 11-2018

Numar de serie: IAN 312018

Bochum, 30.10.2018
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MAXANNEH NPOBOOAEH TPUOH
PSTK 800 B2

BbveeneHue
. I-IO3J:lpGB$|BClMe BM 30 ﬂOKyﬂKOTCl HQ BAWMA

44CT OT TO3M NPOAYKT. To CbObPXA BAXKHU YKA3AHMS

HOB ypen. M36panu cre BrcokokadectseH
nporykT. PrkoBoacreoto 3a notpeburens e

oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara m npenasaHe-
10 30 oTnanbUM. [penu na usnonseare npoaykra, ce
30N03HAMTE C BCMUKM YKA3aHMs 3a obcnyxsaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO W 3a ykasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarite npoaykTa Ha TpeTw
NMLA 30€AHO C LANATA AOKyMeHTaums.

Ynotpeb6a no npeaHAasHAYeHue

YpensT e NpenHasHAYeH 30 NPABM M M3BMTM pas-
pesu, KaKTO M 30 pa3pesu Nof HaKknoH ao 45°

HO MHOTOCTEHHM [EeTaMnu OT NAACTMAcA, TBbPAA
mvpeecuHa (Hanp. 6yk) u nex metan. Ypenst e
npenHasHayeH camo 3a 6utosa ynotpeba B cyxm
nometyerms. Cnassarite yKa3aHWATA 30 TUNOBETe
pexelum Hoxose. Bcska apyra ynotpeba unu npo-
MSHQ HO YPEeAa ce CYMTa 3a HelenecbobpasHa 1
KpWe 3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 3nononyka. 3a no-
BPeAu BCreAcTeue Ha ynotpeba, KoSTo He oTroBaps
HQ NPEeOHA3HAYEHUETO, NPOU3IBOAMTENST He NoeMa
OTTOBOPHOCT.

O6opyneane

@ Onopa

@ Mpeskniousaren 3a BktOUBAHE/M3KIOUBAHE
© Perynatop 3a 3anasane Ha 6poli xonose

O 3arerarenta pruka

@ Kaben 3a carp3sane kuM Mpexarta

O MpexonHa myda

@ Cwmykarenen wyuep

© Ochoena nnoua

© OnopHa obyska

(D Mpeskniousaten 3a M3AYXBAHE HA CTBPIOTUHM
D Mpeskniousaren 30 MaxanHoTo meMNKEHME
® 3v6eH Benew

® 3amsapste Ha BUHT

® Mapanenen sonau

@ Bogewa ponka

32 BG

@ Pexcely Hox

(O Oreopu 30 srapeaHe (c dukcmpalm BuHTOBE)

® 3awmha ckoba

@ 3awuren kanak

© Brp3osataraw natpoHHmK

@) Ockonku

@ Mpeskniousaten 3a BktouBaHE/M3KIOUBAHE
Ha nasepHa/paboTHa ceeTnuHa

@ M3xoneH oTBOP 30 Na3EpHMS MbY

OKOMMMEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 MaxaneH npoboaeH TPUOH BKI. CMyKaTeneH
wyuep

1 napaneneH sonay

1 penykrop

1 pbkoBOOCTBO 30 eKcrnoaTaLms

3 pexel Hoxa 30 06paboTka Ha AbPBO

1 pexely Hox 3a 0bpaboTka Ha MeTan

TexHnuecku XAPAKTepUuCTuKu

Maxanen npoboneH

TPMOH: Parkside PSTK 800 B2

Hommuan+o

HaMpexeHue: 230V ~50Hz
(mpomernms TokK)

Hommuanua

KOHCYMMPaHa

MOLLHOCT: 800 W

Bport xonose npu

npaseH xon: ny: 0 = 3100 min’

Owvn6ounHa Ha
ps3aHe:

Ovpeo/Meran: 80/8 mm
3 creneHu 1 HacTpoyika 3a
npeumsHo ps3aHe

0°/22,5°/45° nansso/

HAOACHO

MaxanHo gemxeHme:
Haknorenu paspesm:

Knac Ha 3awmra: 11/I8] (aBoriHo expanmpaH)

HaHuu 3a wym 1 Bubpaumu:

M3mepeHata CTOMHOCT 3a WyM e onpeaeneHa
cvrnacto EN 60745. Mamepenoro no ckana ,A”
HUBO HA LLIyMCl HO eﬂeKTqueCKMﬂ MHCprMeHT
06MKHOBEHO Bb3NM3A HA:

CTOMHOCT Ha LYMOBUTE EMMCUM:

Hueo Ha 3syka: L= 90 dB(A)
Bb3moskHa HetouHocT
Ha usmepeaHerto K: KpA =3 dB

PSTK 800 B2
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Hueo Ha 38yKOBQ

MOLLHOCT: L, =101 dB(A)
Bb3moxxHa HeTouHoCT
Ha usmepsaHerto K: K,=3 dB

Hocere antndonu!

CyMapHU CTOMHOCTH Ha BUEpaLMmTe (BEKTOPHA CyMa
oT TpmTe nocoku), onpenenetm cmacko EN 60745:

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpauumTe:
Ps3aHe Ha nnouu ot gbpBECcHM YacTMLM
a,,=102m/s
Bb3MOXHG HETOUHOCT HO U3MEpPBAHETO
K=1,5m/s?
PasaHe Ha meTaneH nmct

— 2
a,=119 m/s
Bb3MOXHG HETOUHOCT HO U3MEPBAHETO

K=1,5m/s?
A MNPEAYTNPE>XKOEHUE!

> [loco4YeHOTO B TE3M YKA3AHMS HUBO HA BUOPG-
LMMTE € M3MEPEHO CBINACHO HOPMMPAH B
EN 60745 meton Ha m3mepBaHe 1 Moxe aa
Ce M3MON3BA 30 CPABHABAHE HA ypenu. [Moco-
YEHATA CTOMHOCT HA BUBPALIMOHHMTE EMUCHM
MO>Xe [0 CE M3MOM3BA M 30 HAYATHA OLIEHKA
Ha ekcnosnumsta. Husoto Ha Brbpaummre ce
NPOMeHs crnopen ynotpebara Ha enekTpuye-
CKMA MHCTPYMEHT U B HIKOM Crly4an MoXXe Aa
€ HOM MOCOYEHATA B TE3M YKA3QHMS CTOMHOCT.
BubpaumonHoto HatoBapeare Moxe aa 6bae
NOALEHEHO, KO ENEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
Ce M3MON3BA PENOBHO MO TO3M HAYMH.

YKA3AHUE

> [locrapaiire ce na nonabPXKATE BUOPALIMOH-
HOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO HUCKO. [Mpu-
MePHM MEPKM 30 HOMANSBAHE HA BUGPALIMOH-
HOTO HATOBOPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLIM
npw ynotpeba Ha MHCTPYMEHTA 1 OTpaHMIa-
BaHe Ha pabotHoto BpeMme. Mpu Toa Tpsbea
A Ce B3EMAT MPEeABMA BCUUKM YACTH HA
paboTHMs LMKbA (Hanp. nepyoanTe, Npes Kou-
TO0 eﬂeKTpM‘JeCKMﬂT MHCprMeHT € M3KIIOYeH,
KQKTO M NEpUOANTE, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT
€ BK/oueH, Ho pabotu 6e3 HaTosapeaHe).

PSTK 800 B2

O6wmn ykasaHus 3a 6eso-
MACHOCT 3a eNeKTPUYECcKH
MHCTPYMEHTU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lpouerete BCuukM yKasaHms 3a GesonacHoct
1 uHcTpykumn. [ponycku npu cnassaxeTto
HO YKA3GHMATA 30 6e30MACHOCT M MHCTPYKLM-
1Te MOTAT AA MPUUYMHST TOKOB YAAP, NOXAp
/M TEXKM HAOPAHSBAHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT u
UHCTPYKLUMU 3a 6'b.|:|.eLI.IM CMpPABKM.

M3non3BaHusT B yKasaHmsTa 3a 6e30nacHocT Tep-
MUH , eNEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHACS 3d
pabBoTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YecKM MHCTpYMeHTH (cbe 3axpaHealy kaben) 1 3a
paboTeLum ¢ akyMynatopHu 6arepun enekrpuye-
cKu MHCTPYMeHTH (6e3 3axpansaly kaben).

1. BezonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopsanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA MPUUMHST 3M1OMOMYKM.

6

He pabortere c enekrpuueckms MHCTPYMEHT
B MOTEHLMANHO eKCMN03MBHA CPeAd, B KOSTO
MMQ 3aNaNMMM TEUHOCTH, Fa30B€ MMM NPaxo-
Be. Enekrpuueckute uHctpymeHtn obpasysar
MCKPM, KOMTO MOTAT AG 3ANANST NPAxa Miu
napure.

8) Mo Bpeme Ha NON3BAHE HA ENEKTPUUECKUS
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PA3CTOSHME Aeua M
apym nuua. [pu otBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO 04 3ary6uTe KOHTPOM HAA MHCTPY-
MeHTa.

2. Enektpuuecka 6ezonacHocTt

a

Cabp3BalMaT LiENcen Ha eNeKTpUUYEecKMs
MHCTPYMEHT Tp6Ba [a € NOAXOAsLY 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npomeHs no
HMKAKBB HQUMH.

He msnonseaite npexonHu wencenu saenHo
CbC 30LMTHO 303eMEHMTE eNeKTPUUYECKH UH-
ctpyMeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npo-
BEHM MPOMEHM, U NMOOXOAALMTE ENEKTPUIECKM
KOHTOKTM HOMQRSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3b6arsaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep TpbbuM, paau-
atopu, neukn U xnaaunumum. Celuecrsysa
NOoBULLIEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 303EeMEHO.

8) lMasere enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO Ha BOAA B enekTpmye-
CKM ypen NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB yOdp.

r) He npomeHsiite npenHasHaueHMETo Ha Ka-
6ena, HANPMMeEP 30 HOCEHE MMM OKAYBAHE
HQ €NEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
ABLpnaHe Ha wencena or koHtakra. MNasete
kabena oT HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNK ABMXKELM Ce YACTM Ha ypena. [oepene-
HW MNK ONMEeTEHK Kabenu yBenmnuaBar pucka
OT TOKOB ynap.

Korato pabotute Ha OTKPUTO C enekTprUUYecKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKMTENM,
KOWTO Ca paspelleHM 3d NON3BAHe HA OTKPM-
T0. YnoTpebara HA roaHu 30 paboTa HA OTKPMTO
YABIKUTENM HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

o

e) Korato paborara ¢ enektpuueckus UHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3non3BaiTe NPekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeto Ha npekbcBaY C Ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT

TOKOB yAap.

3. besonacHocTt Ha xopara

o

BuHaru 6boete BHUMATENHM, ChbepefoTodeTe
Ce BbLPXY TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M MOAXOXK-
NaiTe PasyMHO KbM paboTarta ¢ enekTpryecku
MHCTpyMeHTH. He mM3nonssaite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MNu cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULM, ANIKOXOMN MnK
MenukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHKMAHMe npu
paboTa ¢ enekTpUIECKMS MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePUO3HM HAPAHSIBAHMS.

6

M3non3samTe nMuHK NpeanasHu cpencrsa m
BMHQrM HOCETE 3ALMTHK oumna. Msnonsearero
HQ NIMYHK NPEnna3HK CPEACTBA KATO NPAX03a-
WMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3rAHE 3ALUMTHA
06YBKM, KACKA MK AHTUGOHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAA M MPUIOXKEHUETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HMS.
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8)

r)

a

e)

XK

a

6

8)

M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
4e eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIoUEH,
npenm Ada ro cBbp>XKeTe KbM €NeKTPO3aXPAHBA-
HETO /MK aKyMynaropa, Ad ro B3eMeTe Mnu
HocuTe. Korato npum HoceHe Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT OBbPXMTE NPBCTA CH HA NPEBKIIHO-
4BATENS UMM CBBPXKETE BEYE BKITOYEH ypen KbM
€NeKTPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M10M0y-
KM.

OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KQ MM raeyHuTE KIoUoBe, Npenm Od BKIo-
umTe eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT. Hamupaty
ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UM KNIOY MOXKE Ad MPUUMHM HAPAHIBAHMS.

M3barBaite HeecTecTBEHO NONOXEHHUE HA
Tanot0. 3aeMeTe CTaBUNHA NO3MLMS M NazeTe
BMHQIM paBHoBecKe. Taka Lie MOXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete noaxogswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 0bneKknoTo 1 prKABMULMTE CU Aanede
ot aBmKewm ce yacti. CeobopHuTte apexu,
B1KYTATA M ABATUTE KOCK MOTaT Aa 6BAAT 30X-
BAHATH OT ABMXKELLM CE YACTM.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOAYKM M NPaxXOymnoOBUTENM, Ce YBEpeTe, Ye ca
CBBP3AHM M Ce M3MON3BAT NpaBmnHo. Msnons-
BOHETO HA MPAXOCMYKAYKa MOXe [a HaOMAnK
OMACHOCTHTE MOPAAM HAMMYME HA NPAX.

Ynotpeba n o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enekTpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paboTara cu M3NoN3eaMTe NpenHas-
HOYEHMS 30 Hesl eNEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxoaswms eﬂeKTpM"IeCKM MHCprMeHT we
pabotute no-aobpe m no-6esonacHo B nocoue-
HMS paBoTeH AMANA30H.

He u3nonsearite enekTpuueckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enextpuueckut mh-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXKE LA CE BKIIOUBA M W3-
KIIOUBA, € ONaceH 1 TpSBBA AQ Ce PEMOHTUPA.
MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA U/MUnu oT-
cTpaHeTte akyMynaTtopHara 6atepus, npeau
Aa npennpuemeTe HACTPOMKM HA ypena, Ad
CMeHMTE NPUHAANEXHOCTM MK AA OCTABMTE
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ypena. Tasu NpennasHa Mapka NpenoTepaTasa
HEBOJTHOTO nyCKOHe HQ eneKTle-leCKml MHCpr-
MEHT.

r) Korato He usnonssate enekTpuueckute MHCTPY-
MEHTH, M CbXpaHsBaMTe M3BBH obcera Ha
neua. He nossonsearirte usnon3saxeTo Ha ype-
AA OT NMLA, KOUTO HE CA 3AMO3HATH C HEFO UM
He ca npouyenu Te3un ykasanms. Enextpuueckure
MHCTPYMEHTM CA OMACHM, aKO Ce M3MON3BAT OT
nuua 6e3 onur.

o) MonabpxariTe craparenHo enekTpuueckuTe
uHctpymenTH. Mposepsearite panm aBMxeLm-
Te ce 4acT GYHKLMOHUPAT MPABMIHO M He
ce 3aKNMHBAT, AANU MMA CYYNEHMU YaCTH UK
YACTH, KOMTO Ca MOBPEAEHM TAKQ, Y€ ChLecT-
BYBQ OMACHOCT 30 (pYHKLMOHUPOHETO HA enek-
TpHueckms MHcTpyMeHT. Mpean usnonssaHeto
HA ypena noBpeaeHuTe Yactv Tpabsa aa ce
peMonT1par. [puumHa 30 MHOTO 3n0NONYKM €
oL NOAAPBXKA HA ENEKTPUYECKMTE UHCTPY-
MEHTM.

e) MonavpxanTe pexxelmTe UHCTPYMEHTM OCTPM

1 unctn. CraparenHo noaabpXaHUTe pexeLn

MHCTPYMEHTHM C OCTpM pexelun pbbose ce 3a-

KMMHBAT MO-PAAKO M Ce HAMPABNSBAT NO-NECHO.

x) M3nonssaire enekTpUUecKms MHCTPYMEHT,
NPUMHARNEXHOCTUTE, CMEHSEMMTE UHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C Te3M yKasaHus. Bse-
MaiTe nog BHUMAHKWE paboTHUTE YCroBMS U
M3BBPLUBAHATA OEMHOCT. YnoTpebata Ha enek-
TPUUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTM, PA3AMYHM OT
npensMaoeHUTe NPUNOXEHMS MOXe a aosene
A0 OMACHK CUTYaLMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckuar MHCTpyMeHT TpsbBa aa ce pe-
MOHTMPA CAMO OT KBARNMGMUMPAHM creuma-
AIUCTM M CAOMO C OPMIMHANHM PE3EPBHU YACTH.
C toBa ce rapaHTMpa, ye 6e30NaCcHOCTTA Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Bbae 3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocrT,
cneunduuHM 3a Npo6oaHU TPMOHU

B [lpuxTe enekTprUyecKMs MHCTPYMEHT 3d M30-
NMPAHKTE MOBLPXHOCTU HA PBKOXBATKATA,
KOraTo M3BbLPLIBATE PABOTH, NPU KOUTO enek-
TPMUECKMST MHCTPYMEHT MO>XKe Ad AOKOCHE
CKPMTM €NeKTPMUUYECKM NPOBOAHMLIM MM CBOS

PSTK 800 B2

3axpansawy kaben. KoHTakTsT ¢ Hammpaly ce
oA HaNpexXeH1e NPOBOAHUK MOXeE A 3aXPaHM
C HaMPEXeHUe U METAHMTE YacTH HA ypeaa
[Q NPUYMHIM TOKOB YAAP.

lMasete pbueTe cu AANeY oT MACTOTO HA PA3a-
He. He nocsrarite noa o6pabotsanms petans.
TPy KOHTAKT € pexeLumns HOX MMA OMACHOCT
OT HAPAHSBAHE.

[pwxTe pbleTe c1 naneye or NOBAMraLms
nocr u 6bp3o3ararawms NnarpoHHmK. Mpu
KOHTOKT C KOMMOHEHTUTE HO YpPenad ChliecTsyBd
OMACHOCT OT NPUTUCKAHE.

lMonBexnaiTe CAMO BKIHOUEH eneKTpHYecku
MHCTPYMeHT KbM aeTaina. B npotmeen cnyuait
ChLUECTBYBA ONACHOCT OT OTKAT.

O6bpHeTe BHUMAHME HA TOBA, Y€ OCHOBHATA
nnoua @ tps6ea na e nernana crabunHo no
BpPEMe Ha ps3aHe.

Cnen 30BbpLBaHe Ha pabota, M3koueTe enek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT M U3BOAETE PeXxeLyms
nox (B) ot paspesa epea cnen kato e cnpsan
na ce aBuxm. [1o To3u HaumH npepoTeparseate
OTKAT M MOXeTe Aa OocTaBMTe 6e30NacHo enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

M3nonssaiite camo HenoBpeneHu 1 M3NpaBHK
pexeLuu HoxoBe. VI3KpuBEHM 1 U3TbNEHU
peXeLuu HOXOBE MOraT [ Ce CYYNST MKW Ad
MPUYMHST OTKAT.

He cnupaiite pexewms nox (B cnen mskniou-
BAHE HA MHCTPYMEHTA Ype3 HATUCKAHETO My
HacTpanu B paspesa. Pexewmar Hox B moxe
na 6bae NoBpeneH, 04 Ce CYynu Unu Aa nNpm-
YMHM OTKAT.

QOukeuparite obpaboteanms peranin. Msnons-
BaTE PMKCMPALM Nprcnocobnerms/meHreme,
30 aa pukempare obpabotsams aetarn. Te ro
HbPXAT NO-CTABUAHO, OTKOMKOTO PBKATA BM.
Bunaru oteexxnarite kabena 3a cBbp3BaHe KbM
MPEXaTa B OCOKA HA3an OT ypead.

He obpabotearite HaBnaxHeHW matepuanu 1
BITA>KHA I'IOB'thHOCTM.

OnacHocr ot npax! MNpu no-npoabnxurenta
06paboTka Ha EbpBO U ocobeHo npu obpa-
60TKa Ha MATEPUANM, OTAENSLUM BPEAHM 3a
30PABETO NMPAXOBE, CBBPXKETE YPEad KbM Mo
XOLSILO CbOPBXKEHWE 30 MICMYKBAHE HA MPAX.
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B Hocerte npaxosawmtHa mackal YKA3AHUE

B Ocurypete nocratsuHo no6po nposeTpsBaHe.
> Mo>xeTe na M3Non3BaTe BCIKAKBE PEXeELL

MNPEOYNPEXOEHME! Masete ce ot HOX, NP YCNoBME Ye PA3NoNara ¢ Noaxo-
NA3epHOTO NMbUEHUE: o 30xsat (eaHorspbuuHa onawkay.

> 3a ObarM, NpaBM Pa3pesu M3Non3sakte

LAS E R CBOTBETEH peXely HOX (Hanp. B okomnnek-
ToBKATA Ha AocTaskaTa pexely Hox Parkside
2 Speedwood).

P max.:<1 mWek: 650 nm*EN 60825-1:2014 Tun pexkewy HOX

B He menavite AMPEKTHO B NA3EPHMS TbY MU B nogxonsiy HenoaxoasLy

n3xoneH OTBOp 3a nG3epHMﬂ by @
/\ NPEAYNPEXXEHWE! o E
> Hﬂénl‘oﬂeHMeTO Ha HOBepHMﬂ Mn3xona C onTmyHAU
MHCTPYMeHTV (HanprMep nyna, yBenmumTenHm

CTbKNa 1 J:I.P) € CBbP3AHO C OMNACHOCT 3d 3PEHMETO.

> [losumweHo BHMMaHme! Ako ce usnonsear ﬂycxaHe B eKcnnoaraumus
OPYTM, PA3NMYHM OT MOCOYEHUTE TYK YCTPOM-

CTBA 30 O6CJ'Iy)KBGHe n HGCTpOl‘/‘iKG MU HO- MOHTO)K/CM"HO Ha Pe)KeI'“ HOX

YMHM Ha paboTa, TOBA MOXe A AOBEAE AO Mpenw Bcuuku paboti no ypena mskousamTe
OMACHO BB3AEMCTBME HA JTBYEHMETO. LeNncena oT KOHTAKTA.
B Hukora He Hacousaiite nazepHus my kbm otpa- ¢ Otctpanere sawwmthms kanak @.

39BALLUM MOBBPXHOCTH, XOPA UMK XKMBOTHU. ﬂOpM ¢
KPATbK 3pUTENEH KOHTAKT C NIA3ePHUA NbY MOXe
na nosene no yBpexnaHe Ha oumTte.

3aewprete 6vp3osararawms narpormmk @ u ro
3a0pBXKTE 30BBPTIH.

4 Bxapatite HeobxoanMUse pexel HOX [0 ynop
OpuruHankm npuHaanexHocrn/ 8 6vp30o3arsrawms narporHmk .

AOMNBbJ/IHUTESNTHUN eaum .
YP ¢ OrnycHere 6bpsosararawms natpornmk (B, Tor

B M3nonseamre caMo NPUHAANEXHOCTU M AOMbIT- Tps6BA 0A CE BBPHE B MIXOAHATA CH MOULMS.
HUTENHW YPEnM, KOMTO CA MOCOYEHM B PBKO- PexelumsT HoxX e BoKMpaH.

BOACTBOTO 3d NOTPEBMTENS pPecr. YMMTO 3aXBar
P P B BHVMMAHME! Mpu toBa 3861Te Ha pexelyms

€ CbBMECTUM C ypena.
HOX Tps6Ba AA couaT Hanpea (BX. pasrBawWa-

UHdopmaumsa oTHOCHO perkewure Ta ce cTpanmual
HO>KOBe€ 4 OrHoso nocraeere 3awmthums kanak () Ha
B cranpaprHoTo obopyasane Ha Parkside ca sknto- ypeaa.

YEeHU peXeLln HOXOBE 30 OCHOBHM NPUNOXEHNA B
MoHTax Ha napanenHus sopay

ABPBO M MeTan.
Mapanentust sonay ) moxe na ce sakpenn

[ ]
3 pexelun HOXa 3a 0bLWM paspesm B AbPBO OTNABO MMM OTASCHO HA ypena.

[ ] 9
1 pexely HoX 30 neku Metanu 20 3 mm 4 Passuitre ABATA GUKCHPALLM BUHTA HO OTBOPWTE

30 BKOPBAHE (16}

4 TMocrasete napanentus sonay (B s otsopure
3a skapsane (.
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Paora c ypena

> [lBete cbOTBETHM MAPKMPALLM CTPENKM

MPUHATA HA psa3aHe.
o j

NOKA3BAT W
g ) |

~—

¢ 3arterHere oTHOBO asata ¢)MKCMPGMM BMHTA.

Cebp3BaHe HA ypenda 3a U3CMYKBAHE
HA CTHProTUHMU

4 TMocrasete npexopHata myda @ & cmykaren-
s wyuep @ Taka, ye na ce aterwe.

¢ Cebpxere paspelleH 3a NON3BAHE ypen
30 M3CMYKBAHE HA NPAX M CTbPTOTUHM KbM
npexonHara myda @ unu aupektHo KM
cMykarenxara @.

MoHTa>XX Ha YCTPOMCTBOTO 3a 3aWUTA
OT TpecKm

Yctpolictsoto 3a 3awmta ot pecku &) moxe aa
nPenoTBpAT OTKbCBAHETO HA TPECKM OT MOBbPX-
HOCTTQ NPW PA3aHE HA ABPBO. Y CTPOMCTBOTO 3d
sawwmra ot pecku €) Moxe [a ce M3NON3BA CAMO
Npw ONpeeneHu TMMNoBe PEXeLl HOXOBE M
CaMo Npw bren Ha pszaHe o1 0°.

4 Hatucherte yCTpOIZCTBOTO 30 30WMTA OT TPECKH

@) otnony 8 onopra obyska @ (c peskara
Harope).

PSTK 800 B2

Hactpoiika Ha brbna Ha pssaHe

¢ Mpemecrere 3areratennara pvuka @ Hanpen
v w3gspnaite ocHoeHara nnoua @ Hasan.

4 Hacrporire vrbna Ha pssane 0°/22,5°/45° ¢
MOMOLLTA HO MAPKMPOBKATA BbPXY OCHOBHATA
nnoya @. 3a ukcupare Ha Gnokupawms
wmoT B 356HMs Berew (B npemecrete ocHosHata
nnoua @ Hanpes.

¢ ﬂpeMeCTeTe 3arerarenHaTa pbwyka 0 Ha3aa.

YKA3AHUE

> [lpu vren Ha pssaHe 22,5°/45° sawmthmst
kanax (B 1pa6sa na ce orcrpanm npensapw-
tenHol Ako ocrosHara nnoya @ e moxe
na 6bae 30KMOYEHA U YPE3 NPUKPENBAHE
noct @), wssanete exctpakums cheamnHuTens
@, cnen Toea 3aterHerte satarawms suHT @ c
LIECTOCTEHEH KITHOY.

Hacrtpoiika Ha 6pos xonose

4 C nomolura Ha BBPTALLMS Ce perynarop 3a
sanasake Ha 6pos xonose € Hactporite
xenaxus 6poit xonose.

Hacrpoiika Ha maxanHoTo ABUXKEHUE

4 C npeskntouBaTens 3 MAXANHOTO ABMXKE-
nue @ moxerte na HactpomTe MaxankoTo
peuxerue Ha pexelums Hox (B. Bes maxanko
meuxenue (nonoxenne ,0”) nocturare npe-
UM3HM 1 uncTi prbose Ha paspesa. [pu TbHKK
06paboTBAHM AETAMAM M3KMIOUETE MAXAMHOTO
asmxerue. [pu aKTMBUPAHO MAXQMHO ABMXE-
Hue (nonoxetme 1 - 3) nocturare Bce no-6bps3
paboteH pesynrar.

Bxniousane/Uskniousane

BkniousaHe Ha ypena:

MpemecTete npeskntousatens 3a Bknioysare,/
uskntousare @ Ha nosmums ,1”

MskniousaHe Ha ypeaa:

MpemecTete npeskntousatens 3a kntoysare,/
wskntousare @ Ha nosmums ,0”.
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BkniousaHe/UskniousaHe Ha nasep-
Harta/paboTHara cBeTAUHA

ﬂpeBKmquaTen 3a BKJ’IIOLIBGHe/MSKHIOHBGHeI

Hamnckaiite npesknioysarens 3a ekmousare,/
uskntousare ) no aktueupane Ha xenaxara
byHKUMS.

JTIA3EPHA 1 PABOTHA CBETJIIMHA — PABOT-
HA CBETITMHA — JTA3EP — MN3KIMKOYBAHE

®DyHKUUS 30 U3AYXBAHE HA CTLPTrOTUHU

BkntousaHe Ha q)yHKLlVIﬂTG 3a M30yXBaHe Ha
CTbProTHUHM.

¢ [pemecreTe npesKkOYBATENS 30 M3AYXBAHE HA
—
cropromnu (D) e .

MonnbpxaHe Ha GyHKUMATA 30 U3CMYKBAHE:!

¢ [peMecTeTe NpeBKMtOYBATENS 30 M3AYXBAHE HA
crepromuau B, 0"

TexHuuecko ob6cny>xBaHe
M NOYUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! OMACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpenau scskaken pabotn
no ypena M3KniouBaiTe ypeand 1
M3ABPMBAMTE WENCena oT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATK YKCT, CyX 1 6e3
3AMBPCABAHMS OT MACTO MMM CMA3KM.

B 30 nouncTaHe Ha KOpPMyca M3MON3BaAMTE CyXa
Kbpna.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MpeXara
HO TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBMS CEPBU3
WnK NKLE C NOAXOAALA KBAAMPpMKaAUMS, 30
Aa ce NpefoTBPATST €BEHTYANHM ONACHOCTU.

B Cwmensitre pexewms Hox (B, searara wom Hero-
BUTE 3bOM Ce M3TBNST U C HETO MOBEYe He MOXE
AQ ce M3BbPLIBA Be3ynpeyHo ps3aHe.

B Cren 3oBbpluBaHe Ha pabotata no pasaHeTo
noumcrete ypena.

B Orcrparete 3aMbpcaBaHmMaTa (HaNpUMep CTbpro-
THHM OT pasaHeTo). [pu HeoBXoAMMOCT NoumcTe-
Te 30XBATA HA PEXXELLMS HOX C YETKA MK upe3
M3£lyXBOHe CbC CrbCTeH B'b3J:lyX.

38 BG

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO34 ypen nonyyasare 3 roamMHK rapaxums ot
[atara Ha nokyrkara. B ciyuar Ha HecvoTBeTCTBME
HQ NPOAYKTA C NOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NMPABO A4 NPENsBMTE PEKNAMaLMs npen
NPOACBAYA HA NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
kosete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenmre. Bawure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HALWATA NO-0ONY NPEencTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS WM HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoAaX6a CLIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

[apaHumoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opwur1HanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e HeobX0oaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HO TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana mnm Npom3BoaCTBeH AedeKT, NPOmyKTLT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HO TPUTOMAMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata benexka
(kacosusT 60H) 1 MMCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeToM AedeKTbT M KOra e Bb3HMKHaM. Ako
nedeKTbT € NOoKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

Le nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHumoHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTeHuMn Npu nedpekTu

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. TOBA BAXKM CHLILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLK BeAHAra cnef pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

PSTK 800 B2
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O6xsar Ha rapaHumsta

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO cropeq CTpo-
TMTE M3UCKBOHMS 30 KAYECTBO M NOOBPOCHBECTHO
M3MNMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ektn. TapaHumsta He obxBala YaCTUTE HA NPo-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowmseeneHm ot cTekno). FapaHumsta otnaaa,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HEMPABMUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKKA. 3a NPABKMIHATA yno-
1peba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce CNA3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. [poayKTbT € NpefHA3HAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPaBMIHO TpeTnpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIMPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.

[Npouenypa Npu rapaHUMOHeH cryyar

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
Cnyyar, cnenpamte CneaHUTe YKA3aHMs:

B 3a BCHUKM 3NUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u naeHtMpukaumontms Homep (IAN
312018) kato aokasarencreo 3a Nokynkata.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT Gpabpuunara
Tabenka.

B [Npu BL3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM UAM APYTM
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenedoHa
UM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3eH
oraen. Cnen ToBA Lie NONyYMTE AOMBAHUTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

PSTK 800 B2

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaWMs cepsM3 MoxeTe Ad
MSHPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NMOoCoYeHuns
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
3aABLIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO aApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
A He e KaTO eKCrpeceH TOBAP WMIM KATo Apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NMPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKyMnKaTa, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMTOHO HO HOLWKS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3MNPATEHM C
MAATEHU TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumanume: Vsnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a aedekta.
YPeﬂMTe, M3ﬂpOTeHM C HennaTteHu TpGHCnOpTHlA
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CeumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHun ypeam.

CepeuzHO o6cny>XXBaHe

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 312018
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BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHWMeE, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha cepBaMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112.

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HA NOTPEbUTENCKATA
cToka ¢ poroeopa 3a npoaax6a notpebure-
NSTMMA NPABO [ NPEASBM PEKAAMALMS, KATO
nomcka oT NPOAABAYa AA NPUBEaE CToKATa
B ChOTBETCTBME C fOrOBOPA 3a Npopax6a. B
To3M cnyyait notpebutenst moxe aa mbupa
MeXay M3BBPLIBOHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
WMAM 30MSHATA 1 € HOBA, OCBEH GKO TOBA €
HEBB3MOXHO MM M3BPAHMSAT OT HEFO HAUYMH 3
obeslueTeHe e HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ apyrus.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLUMOHANEH, aKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA MPo-
AABAYA, KOUTO B CPOBHEHWME C IPYTMS HAYMH HA
obesleTaBaHe Ca Hepa3yMHM, KATo ce BIeMar
npensma:

1. cToMHOCTTa Ha NoTpebuTenckara cToka, ako
HSIMALLE NIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCBbOTBETCTBMETO,

3. BB3MOXKHOCTTA A Ce NPEeAnoxXm Ha notpebu-
Tens OpPyr HAYMH Ha OBE3ILETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3GH CbC 3HAYMTENHM HEeYnOBCTBA 30 HETO.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He choTsercrea
Ha DoroBopa 3a Npoaax6a, NPOAABAYLT € Ab-
XeH Aa 4 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npoaax6a.

40 BG

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpabea
00 Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HO €AUH Mecell,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBﬂBOHeTO [z[e] peKnOMOHMﬂTG
oT notpeburens.

(3) Cnen m3thuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMa NPABO AQ PA3BANM AOTOBOPA M A
My 6bae BbICTAHOBEHA 3QMNATEHATA CyMA MK
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LeHaTa Ha notpebu-
Tenckara crokackracHo un. 114,

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B ChOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopmk6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MAM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAUMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka u obesweTeHne
30 NPETbPNEHNUTE BCNEACTBME HQ HECHOTBET-
CcTBMETO BpPEaM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvoteTCTBIE HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebu-
TENsT He € YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsara no un. 113, 1o Mma npaso Ha
u3bop MEXAy eaHa OT CENHNUTE Bb3MOXHOCTM:
1. pasBansHe HO AOrOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE
HQ 3NNATEHATA OT HEFO CyMa; 2. HAOMANSIBAHE
Ha LeHara.

(2) NMotpebutenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
BH3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM 3
HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBELbT CE ChIMNACHK AA Gbae M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTpebMTEeNcKATa CTOKA C HOBA MM
AQ Ce NONpaBH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT NpeasBIBaHe HA PeKNaMaumaTa ot
notpeburens.
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(3) ToproeewsT e AMbXEH A yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
30nnaTeHaTa ot noTpebuTens cyma, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNETBOPMI TPM PEKAAMALMM HA
noTpebuTens upes M3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€LHA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HQ CPOKA HA
rapauumsta no un. 115, e Hanuue cnensawa
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe Aa
NpeTeHaMpa 3a pasBansHe Ha AOFOBOPA, AKO
HEeCbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa cToka
C [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe Aa ynpaxkHW NpABOTO Cu
Mo TO3M pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABAHETO Ha NoTpebuTenckaTa croka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemerto,
HeOoBXOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

Ohy

2%

Onakoskara e npousseaeHa ot
€KOMNOTMMYHM MATEPMANM, KOUTO MOFAT Ad
Ce NPenaBaT B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peUmKnMpaHe.

He m3xBbpnsainTe enekTpnyeckmn MHCTpy-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosmte otnaabLm!

CovrnacHo esponeickara ampektmsa 2012/19/EU
usnesnuTe oT ynotpeba enekTpUYeckn MHCTPYMeH-
™ Tps6Ba AA ce cHOMPAT pa3penHo U aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOroC0BPAIHO PELMKAMPAHE.

MHbopMaums oTHOCHO NpenasaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha u3nesnms ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
4MTe OT BAWATA OBLWIMHCKA MNK IPAACKA YNpPABa.

lNpenasaiite onakoskara 3a
OTNambLUM B CHOTBETCTBUE C
€KONOTMYHMUTE M3UCKBA-HMS.

a Biemerte nop sHMMaHMe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3MMYHMTE
ONAKOBBLYHM MATEPUANM M NIPU
HeobX0oAMMOCT 1 chbuparTe
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHANM
ca o6o3HaueHm cbe cbkpaletns (a) u
umbpm (6) cbe cnenHoTo 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTis 1 KapToH,,
80-98: koMno3uTHK MaTepuanu

®  OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30
/) OTCTPAHSBAHE HA M3NE3NMs OT
ynotpeba npoayKT KaTo oTnanbk ce
nHdopmuparite ot Bawara obwumreka
WMAM TPAACKA yNpaga.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusta: -+ Cemm Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye To3M NpoayKT CbOTBETCTBA HA CNEAHWTE CTAHAAPTH,
HOPMATUBHM OKYMEHTM 1 ampektmeu Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006/42/EC)

EnekTpoMarHMTHa cbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[MpexTBa OTHOCHO OrPaHMUEHHETO 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn ONacHU BEWECTBA B €NeKTpUYe-
cKOTO U enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)

(2011/65/EU)*

*1300BaHETO HA TA3M OEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOU3BOAMTENS.
lopeonucanmat npeamet Ha Heknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabute Ha Oupekmmeara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament u Ha Coeeta ot 8 toru 2011 1. oTHOCHO orpaHKueHKreTo 3a ynoTpebara Ha
OnpeneneHn ONACHM BELLECTBA B EIEKTPMYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyaBaHE.

MpunoxeHn XaPMOHM3MPAHU CTAHAAPTH:

EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHata: Maxanen npoboneH Tpron PSTK 800 B2

loaunHa Ha npowmssoacreo: 11-2018
Cepuen Homep: IAN 312018

oo

Boxym, 30.10.2018 .
/

T e
i

e

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUMYECKM U3MEHEHMS C Len YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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ZETA TAAANTQZHZ
PSTK 800 B2

Eicaywyn)

2uyxapnmpla yia Ty ayopd TG véag oag
& ouokeung. Amodacioare €101 yia Ty amo-
KTNOT evOG TPOIOVTOG UYNANG TToIOTNTAG,
O1 0dnyieg xprong eival TpApa autol Tou TPoiod-
vrog. Mepitxouv onuavrikég umodeiéeig yia my
aodahela, T xperon kai v anoppiyn. Mpiv amd m
xprion Tou mpoidvrog, e€oikeiwBeite pe ONeg TIG UTTO-
Seileig xeipiopol kar aopdheiag. Xpnoipormoieite To

TTPOIOV HOVO OTTWG TTePIypAdETal Kal yia TOuG avade-

popevoug Topeig xphong. Mapaddore dAa ta tyypao-
$a ot mepimwon mapddoong Tou TPoibVTOG OF TPi-
TOUG,.

MpofAerrdopsvn xprion

H ouokeun eivar katd\nAn yia eubsieg kai ka-
HTTUA@TEG KOTTEG, KaBOG Kal kottég AoébTpnang
twg 45° ot repdyia emeéepyaoiag pe ywvieg amod
mAaoTikd, okAnpod Elho (m.x. oéid) kar ehadpd
péralho. H ouokeur mpoopileral amokAeIoTikG yia
1S10TIKe Xprion ot Enpolg xwpoug. Tnpeite TIg uTTo-
Seieig oxemikd pe Toug TUToug Aemidwv. KaBs dMn
XPHON 1 HETATPOTN TG CUOKEUNG I0XUE WG Hr) OUY-
$LVN e TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI OMUAVTIKOUG
kivéUvoug atuxnudrev. Na PA&Peg amd xprion pn
oUpdwvn pe Toug kavoviopoUg o KaTaokeuaoThg Sev
avahapPaver kapia euBivn.

E€omAiopdg

0 Aopi

O Aiakdming ON/OFF

© Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpol epBoliopov
O Mox\og tavuong

O Karodio Sikrtou

O E&apmua cucTohdg

@ Zropio avappddnong

O Baon

O Nidiro ohicBnong

O Aiakorng Sidmaéng exdpuonong pivididy
@ Aiakdmng epBoiopol Takdvrwong

@ Odovrwon

@ Bida cuodiéng

® MapdMnhog avaoroléag

44 GR | CY

@ Tpoxos odnyos

® Acriida

D Zrdpia sicaywyng (ékaoto pe Bida pubpiong)
® Ayida mpooraciag

O Mpoorareutikd kauppa

® Aiokog Taysiag cuodiéng

@ Adomaon

@ Aiakdmng ON/OFF Meilep/Auyviag epyaciag
@ Avorypa e£680u Meilep

MNapadotéog eomiiopdg

1 Zéya Talavrwong ouptepIN. oTopiou
avappodnong

1 Mapdinhog avaatoléag

1 Meiwmpa

1 Odnyieg xprong

3 Aemrideg emeepyaciag Euhou

1 Aemria eme&epyaciag perdMou

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Parkside PSTK 800 B2
230V ~ 50 Hz
(EvaNaooobpevo pelpa)

Zéya Talaviwong:
Ovopaorikn Tdon:

Ovopaorikn

amoppodoupevn 1oxug: 800 W

ApiBpdg epfolicpav

oTO peavri: n,: 0- 3100 min’

Bd&Bog komg: ZUho / Métalro:
80/8 xi\.

EpPoAiopdg ralaviwong: 3 Babpideg kar pubpion
kot akpifeiag
0°/22,5°/45°
apiotepd/Seéia
Karnyopia mpootaciag: I /[0 (§imh Bwpdkion)

Aoortopig:

MAnpodopicg OopuPou kar kpadaopwv:

Tipn pérpnong yia 86puPo diakpifwpévn clpdwva
pe 1o EN 60745. To eminedo Bopufou A-otébpiong
Tou NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral ouvABug:

Tipnf exmropmiav Bopufou:
3180pn nxnrikAg meong: L
ABeBaiémra K: K,=3 dB
Emmpenépevn otaBpn Boplfou: L, = 101 dB(A)
ABeBaidmra K: K,=3 dB

WA

=90  dB(A)

Na dpopare wroaomideg!

PSTK 800 B2
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OMikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikd &Bpoicpa
P10V kateuBlvoewy) urrohoyiopéveg katd EN
60745:

Zuvoikr) Tipf) Kpadaopwy:

Mpioviopa popiooavidwy g, ; = 10,2 m/s?
ABepaidmra K= 1,5 m/s?

Mpioviopa peralikov ehaopary a, = 11,9 m/s?

ABeaidmra K= 1,5 m/s?
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To avadepdpevo ot autég Tig odnyieg emimedo
kpadaopwv éxel perpnOei clpdwva pe pia TutTo-
moinuévn oto EN 60745 Siadikacia pétpnong
Kal PTTOPEi va XPNOIHOTIOIEITal yid T GUYKPIOT
ouokeuwy. H avadepopevn Tipn ekmopmng kpa-
Saopwv propei emiong va xpnoiporoisital yia
pia apxikn ektipnon g ékBeong. To emimedo
kpadaopwv Ba alalel clpdwva pe ™ xpAon
TOU NAEKTPIKOU EPYCNEIOU KAl OE OPIOHEVEG
TepIMTOOEIG priopei va Bpiokeral mave amd
TV avadepopevn ot autég Tig odnyieg Tipn. To
doprio kpadaopwy Ba propoloe va umoTiun-
Oei, eav To NAekTPIKG epyaleio xpnoipoToieiTal
TAKTIKA PE AUTO TOV TPOTTO.

YIMNOAEI=H

> T[lpoomabeite va kparare v emBapuvon Aoyw
Sovnoewv 6co To duvardy pikpotepn. Mapa-
Seyparikd pétpa peiwong g empPapuvong
Moyw SovAacewy ival n xpAon yavTiov kartd T
XPrON Tou Epyaleiou Kal O TTEPIOPICHOG TOU
xpovou epyaciag. ESo mpémel va cuvumohoyi-
{ovral bXa Ta pépn Tou KUKAou epyaoiag (ma-
padeiypatog xapiv xpovol, katd Toug omoioug
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINKEVO,
Kal XPOVol, KaTd TOUG OTToIoUG Eival HEV evep-
yoroinuévo, al\a Aemoupysi xwpig doprio).

PSTK 800 B2

Fevikég urrodsidag
aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

/\ NPOEIAONOIHEH!

> Aiafdaore Oheg Tig umodeiéeig aopakeiag kai
716 06nyieg. Mapakeiyeig kard Tv Mpenon
Tov umobeiéewy aopaleiag kal Twv odnyiby
pmopouy va mpokahéoouy nhektpomiAnéia,
mupkayid kai/f coPapolg Tpaupaniopoug.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig
odnyieg yia o péXov.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig
acaleiag opog "HAektpikod epyaleio” avadeperal
oe NAekTPIKA epyaleia (pe kaloSio) mou Aeroup-
youv pe pelpa kal oe NAeKTPIKA epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIToupyouyV PEGW CUGCWPEUTH.

1. Aodaleaia oo xwpo epyaciag

a) Aiarnpeite To x0po epyaciag oag kabapd
kal kaha pwriopévo. H akaracTaacia kai o1 pn
dwTicpévol XOpol epyaciag prmopouly va oényr-
OOUV OF ATUYNHATA.

B) Mnv epyaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
mepiBaAov dmou umtdpyxel kivduvog ékpnéng,
eudAekTa uypq, aépia f) okoveg. Ta NAekTpIKG
epyaieia Snpioupyolv omvOrpeg, o1 omoiol
prropolv va mpokarécouv avadren ot okd-
vn ) otoug arpoug.

y) Kparare ta maibia kar aA\\a aropa pakpiéa
KaTa T XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTon S1AoTacng TG TPOCOXNG HTOpE
va XACETE TOV £AEYXO TNG CUOKEUNG.

2. Hl\ekTpikn acdaleaia

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
mpéme va taipialea oy mpia. To Puopa Sev
emTpémeral va porrorroinsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoiporoisite Buopara avramrépwv pali
pe yeiwpéva nhektpika epyaleia. Ta Blopara
mou Sev £xouv TpomomoinBei kar o katdAn\eg
mpideg peiovouy Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.
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B) Amodelyere Tn cwpartikn emadr pe yeiwpiveg
emdaveieg, 6wg cwArveg, Oeppavikd ocwpara,
goTieg kal yuysia. Yrmapye auénuévog kivouvog
Noyw nhekrpomAnéiag otav To cwpa oag gival
YEIWHEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid amod
Bpoxn 1 vypacia. H Sicicbuon vepou ot
pia nektpikn ouokeur) au€aver Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipomoisirte To kahwdio dokorra, m.x.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoete M yia va tpaPrhéere To Puopa
amné mv mpila. Kparare 1o kahwdio pakpid
amd uyn)ég Beppokpacicg, Aadia, aixunpiq
AKPEG 1) KIVOUPEVA THRpATa TG ouokeung. Ta
$Oapptva Ny prepdepéva kahwdia auéavouy
Tov kivduvo nhektpominéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTepIKO XWPO, XPOIpOTIOIEITE pOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpiBsi yia
e&wrepikolg xwpoug. H xprion kardAniou
kalwdiou eméktaong yia ewTepikd XOpo peibvel
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

o) Eav Sev pmopei va amodeuxBei n Aeiroupyia
ToUu NAekTpIKOU epyaleiou ot uypo mepIPai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdhaleiag peiover Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

3. Aodalsaia ardopwv

a) Na gioTe Tavra TTPOCEKTIKOI, TIPOCEKETE TI
KAVETE KAl XPrOIPOTIOIEITE Tr) AOYIKT| OTaVv
epyadeote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE NAEKTPIKA epyaleia Qv ioTe
KOUPQAGHEVOI ) UTTO TNV ETTPEIA VAPKWTIKWY,
alkoOh ) pappakwyv. Eva povo Aerrd ampooe-
&iag katd ) xprion Tou NAekTpikoL epyaheiou
apkel yia va odnynoe oe coPapolg Tpaupartr-
opouG.

B) Dopare aropikd mpoorareutikd e€omhiopd
kai mavra yualhia mpooraciag. Orav ¢popare
atopikd mpootareuTikd eomhiopd, dmwg pa-
oKa yia T okovn, avriohioBnrikd umodipara
aodaleiag, kpAvog f) TPooTacia yia TV akor),
avaloya pe To €i60g Kal T XPron Tou NAEKTPK-
kol epyaheiou, peiwveral o kivéuvog Tpaupar-
OHOV.
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y) Amodelyete pia pn nOenpévn Oéon ot Aerroup-

yia. BeBaioveote o1 To nhekTpikd epyaleio £xel
amevepyoroinBei, mpotol To ouvdioete otV
Tpododoaia pelparog kai/f) To cuccwpeuth,
TO onKWoere M To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaleio Kar xete To SdyTUNO OTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdioe v NN evepyo-
TTOINPEVN CUCKEUN OTNV TTAPOXT PEUPATOG, AUTO
prmopel va odnynoel ot atuyxfpara.
Aropakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
KAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio i kheidi, To omoio Ppioke-
Tal OF €va TIEPIOTPEGOUEVO THNHA TNG CUCKEUNG,
prropei va odnynoel oe paupatiopols.
Armodelyere pia AdBog ordon Tou cwparog.
®povrilere yia pia acdaln ordon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Eror pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEPA OF i)
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopdre katdAAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-

Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare ta pakhia,
Ta PoUXa Kal Ta yavria pakpia amoé Kivoupeva
tpnpara. Ta xalapd pouxa, Ta Kooprfpara
Ta pakpIA paANid propoly va maacToly amo
KivoUpeva Tpfpara.

Eav propolv va ouvappoloynBouv Siardeig
amoppodnong kar culoyng okovng, Befaiw-
veoTe OTI auTég éxouv ouvdeOsi kal xpnoiporor-
ouvral owaotd. H xpAon piag Siaraéng amoppd-
$nong okévng propsi va peidoer Toug kivolvoug
amo Tr oKovN.

Xprion ka1 X&1pIopSG TOU NAEKTPI-
KoU ¢pyalsiou

Mnyv untepdoprawvere T cuokeur. Xpnoipo-
TTOIEITE YIa TNV £PYATia 0ag TO avTioToIXo nAe-
KTPIKO gpyaleio. Me To KAatAANNAO NAEeKTPIKO
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acharéoTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiporoicite nAekTpIKA epyaleia, Twy
omoiwv o diakdmTng sival ehartwpatikdg. Eva
NAEKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei mhéov
va evepyoroindei f) amevepyomoindei, eivar emi-
KivOuvO Kal TTPETTEl VA EMIOKEUAOTEI.

TpaPare To Buopa amd my mpila kai/f amo-
pakpuvere To cucowpeuth Tipiv Sie€ayere pub-
pioeig ot ouokeur), mpiv al\a&ere eéaptpa-
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ta n mpiv dulddere T cuokeun. Autd To pétpo
acdaleiag epmodile n pn nOeAnpévn exkivnon
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

6

@uldare Ta pn xpnoipotoloUpeva NAEKTPIKA £p-
yaheia ektdg epfélaiag Twv maidiov. Mnyv ermi-
TPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUY T CUCKEUN ATOpA,
Ta omoia Sev £xouv e€oikewbei padi g n Sev
éxouv diaBaoe autég Tig odnyieg. Ta nhektpikd
epyaheia elvar emkivéuva 6tav xpnoipormoiolvral
amo ameipa aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhektpikd epyaleia pe mpoooxH.
ENéyxere eav Ta kivoUpeva tpnpara Asiroupyouly
owoTd kar Sev koANave, £dv kdrola pépn éxouv
omaose ) mapoucialouy téroia BAGPN, wote va
emmpealerar n Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou. Ta eapmipara pe PAGPn mpémel va em-
okeualovral TIpIv amé T XPFOH TG CUCKEURG.
H artia moMov atuxnpdrev odeileral omy kakr
OUVTHPNOT) TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpuned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnopotoicite To nAekTPIKO epyaleio, Ta e€ap-
Tpata, Ta gpyaleia XPAonG, KAT., cupdwva pe
autig 1ig odnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOr-
keG epyaoiag kai v mpog Sieéaywyn evéipyeia.
H xprion nhekrpikav epyaleiov yia Siadoperikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xprioeig pmopei va obn-
ynoe ot emkivbuveg kataotdoeig.

5. ZipPig

a

Lerai pévo and laidikeupivo aidikd mpoowr-
KO Kal povo pe yviola avralakrika. Erol Sio-
TNPEITal | aoPANEIa TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

Tuykekpipéveg urrodzieaig aodpalsiag

yia otéysg

B Midvere To nhekTpIkS epyaleio amo TiG pove-
péveg AaPiég 6tav Sielayere epyaocieg, katd
TIG OTTOIEG TO NAEKTPIKO epyaleio prTopei va
CUVAVTHOEl KPUPHEVOUG aywyoUs pelpaTog f
10 1610 To KaAOSI0 SiktUou. H emadn pe évav
peupatoddpo aywyd Oiter umd Tdon aképn kal
HETAANIKG THFAHATA TG OUCKEUNG, TTPOKAAGOVTAG
nAextporAnéia.

PSTK 800 B2

To nAekTPIKO Tag epyaleio TIPErEl va eMIOKEUA-

Kparare 1a xépia oag pakpida amo myv mepioxn
mpioviopartog. Mnyv mdvere KATW Ao TO TePa-
xio emeéepyaciag. Ze mepimTwon emadng pe
Nemida umdpyel kivbuvog Tpaupatiopol.
Kparare Ta xépia cag pakpid amd Ty avuyw-
Tk} paPdo kai to Sioko Taysiag cvoPiéng.
2¢ mepimTwon emadng pe Ta atoixeia autd
umapxer kivéuvog olvOhiyng.

Obnyeite To NAekTPIKG Epyaleio TTpogG To
Tepayio emelepyaoiag povo otav autd sival
evepyortroinpévo. ANIOG umapyel kivouvog
QvTeEmoTPodng.

H Baon @ mpémel va epappodler katd o mpid-
viopa.

Mera 1o 1€Nog TG epyaciag, amevepyotoieite
TO NAEKTPIKO EPYANEIO KAl ATTOPAKPUVETE TN
Nermida @ amd my Topn povo adou éxer akivn-
toroinOsi. Erol, amodelyere mBav avremorpo-
$n ka1 propeite va amobnkeloeTe To NAEKTPIKO
epyaheio pe aopaleia.

Xpnoipotoieite mavra Aemideg mou Sev Exouv
urootel $Bopd kar Aemoupyoulv ayoya. Tuxov
otpafwpiveg kal oTopwpiveg Aemideg propei va
OTIACOUY ] VA TIPOKANETOUY QVTEMOTPOdN.
Merd v amevepyomoinon, pnv akivnroroieite
™ emida @ milovrag m oo mAdL H Aemia
® propei va kataotpadei, va omdoel f va
TTPOKAA{CEI QVTEMIOTPOD).

Acdahilere 1o tepdyio emeéepyaoiag. MNa va
orabepomoifoere 1o Tepdyio emelepyaciag xpn-
oipotroieite Siaraéeig ouodilng/péyyevn. Erol,
ouykpareital ye peyalitepn acpdAeia amo ot
pE TO Xépl.

ArmropakpUvere To kahwdio Siktiou amd T ou-
okeur), odnywvrag To TMava TPog Ta Mow.
Mnv emeéepydleote uNika 1} emdaveieg pe
uypaoia.

Kivéuvog Aoyw okovng! Ze mepimrooteig pa-
kpag emeéepyaoiag ENou kal kupiwg emeéep-
yaoiag ukikov, kata Ty oroia dnuioupyouvral
emkivuveg yia v uyeia okoveg, ouviere T
ouokeun oe katdAnAn Sidraén amoppoddnong
oKOVNG.

Qopére pdoka mpootaciag amd ™ okévn!
@povrilete yia emapkr agpIopo.
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MPOEIAOMOIHZH! Mpoorarebeote
ané v aktivoBolia Miep:

LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm<EN 60825-1:2014

B Mnv korére aneubeiag oty aktiva Milep 1
Avoiypa e€680u Milep .
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To koitaypa tou otopiou e€68ou Tng aktivag
pe oTTIKG epyaleia (.. pe dakod, peyebuvtr-
KoUg dakoug, kT\.) cuvdietar pe kivdivoug
yla Ta paria.

> [poooyn! Eav xpnoiporoiotvrar Siapoperikég
ané TiG €80 avadepopeveg Siatadelg XePICHWY
1| puBpiong 1 eav Sieayovrar dMeg Siadika-
oleg, autd pmopei va odnynoer ot emkivouvn
emidpaon g aktivoPoNiag.

M [ort pnv kareuBlvere v aktiva Milep oe ava-
kAOpeveg emdaveieg, aropa 1y {oa. Mia kai povo
olvropn ommikf emadn pe mv aktiva Milep pmo-
pei va mpokahioel PAaPeg ota pdma.

Fvioia e aptipara/cupmAnpwpari-

K&G OUOKEUEG

B Xpnoporoisite poévo e&apripara kar GUPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIG
odnyieg xpfiong f mou o1 urodoxég Toug
gival oupParég pe T ouokeun.

MAnpodopisg oxeTika pe Tig Aemideg
O Bacikodg e€omhiopdg g otyag Parkside mepi-

NapBave 16n Aemideq yia Paoikég epappoyig ot
&U)o xar pérairo.

® 3 \emideg yia yevikég kotiég EUAou
® 1 \emida yia ehadpd pétara éwg 3 XN
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> Mropeite va xpnoipotoinoete kdBe dGANn
Aemida, umd Ty mpoimobeon om Siabére Ty
katdAnAn urrodoxr (povog ekkevipododpog
a&ovag).

> [la HaKpIEG, iO1EG KOTTEG, XPNOIHOTIOIEITE TV
kataMnAn Aemida (m.x. v Aemmida Parkside
Speedwood).

Tomog Aemidag

KataAnhog akardAnlog

5 NE'

Oion ot Aaitoupyia

Torro@irnon/AX\ayn Aemidag

Mpiv amd dAeg Tig epyacieg oTn cuokeur, TpaPare

10 BUopa amd my mpila.

4 Amopakplvere To mpooTareutikd kahuppa .

¢ TMepiotpéyte To Sioko Tayeiag cuopiéng B kai
KPQTNOTE TOV £T01.

4 MMi¢ote Téppa v amamolpevn Aemida péoa oto
Sioko tayeiag cuodiéng .

4 Adrore ehelBepo o Sioko Tayeiag otopiéng @.
Oa miptmel va emaotpéde oty apyikn Oion Tou.
H Aemida eivar miéov aopahiopévn.

B MPOZOXH! O1 odovraoeig g Aemidag mpérmel

161 va Seixvouv mpog Ta epmpog (BA. avadr-
mhoUpevn ceidal)!

4 TomoBerote M To MpooTaTeuTiKO KaAuppa (B
EMAVW OTr CUOKEUTN).

ToroOirnon mapailinlou avaorolia

O mapaMnog avactoréag B pmopsi va otepewli

apiotepd 1y 6¢&1d TG ouokeung.

¢ Abote ig Slo Bideg pubuiong Twv oTopiwy
soaywyng O.

¢ Srpwére Tov mapaMnho avactohéa (B) pica
ota otopia sicaywyng O.
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YIMNOAEI=H

> Ta dlo ekaoTote BéAn ofjpavong umodniovouy
TO TIAATOG KOTIAG.
B ~— o

4 Bidwore maN kahd Tig SUo Pideg pubpiong.

Tuvdeon didralng arroppoddnong
pividiav

4 Eicayere 1o e€aptnua ouotorig @ oto otdpio
avappodnong @ ¢wg 6Tou KoupTOoE KA.

4 Suvdiore pia eykekpipévn Siaraén amoppddnong
okdvng kai pvidiov oto e€dptpa cuctohig @.
f ameuBeiag oto avappddnon @.

TomroOérnon nmpooraciag pokavidiwv

H mpootacia pokavidiov @ pmopsi va epmodioe
okiolpo TG emdaveiag Katd To TPIOVICHA TOU
&ohou. H mpoatacia pokavidiov @ pmopei va
XPNOIHOTIOIEITAl HOVO OF GUYKEKPIPEVOUG TUTTOUG
Aemidwv mpioviol karl pévo ot pia yevia korng 0°.

¢ TMitote Ty mpooTacia pokavidiwv @D amo ko
ot Baon (9] (eykotm Tpog Ta emavw).

®
Xeipiopog
PUOpIon ywviag kormg

4 QBnore To poxo tavuong @ mpog Ta epmpog
kai TpaPnére T Baon @ mpog Ta mow.

4 Pubpiote ™ ywvia kormg 0°/22,5°/45° pe
BonBeia Twv onuavoewy om Baon @. Srpnére
™ Baon @ mpog Ta epmpdg, wote o TEipog
aopdhiong va acdalicer oty 0doviwon (B.

PSTK 800 B2

¢ Q0BAoTe To poxhd Tavuong @ mpog Ta mow.
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> 3¢ pia yovia kotig 22,5°/45°, mpémel
Tponyoupévwg va amopakpuvBe To mpooTa-
Teutikd kAAuppa @! Edv n midaka Baong @
Sev pmopei va kheibwbel kald amod To poxAo
atodiéng @), adpaiptote To Buopa e€6puén
@, om ouvéxeia, obi€re T Pida clodbiéng
® pe €ayoviko kKheadi.

PUOpion apiBpou spfoliopev

4 MeTov Tpoyioko mpoemAoyrg apiBpol epohiopov
© pubiore Tov emBupnTd apiBud epBoiopcy.

PUOpion spPoliopol Talavrwong

4 Me 1o Siakém pBoiopol Tahaviwong @ prro-
peite va pubpioere v TaavroUpevn kivnon g Ae-
mdag . Xwpig rahaviolpevn kivnon (Gton «O»)
ol aKpiég KOTTG ivar herrég kar kaBapég. 2ta Aerrrd
Tepdyia emeepyaciag amevepyoroieite Tov epfBol-
opd Tardvrwong. Ortav o epPoNiopdg Tahdviwong
eival evepyorroinuévog (Oton 1-3) emmmuyydvere
olotva ypnyopdtepn mpdodo epyaciov.

Evepyormoinon / Anmsveipyomoinon

Evepyomoinon ouokeung:
Qbnote 1o Siakormn ON/OFF @ o Béon «l».

Amevepyotioinon ouokeung:
Q6nore 1o Siakomm ON/OFF @ ot 6¢on «O».

Evepyormoinon/amsvepyormoinon
\aildep / Auyviag epyaciag

Aiakoéning ON/OFF:

Miéote To Siakdmm ON/OFF @), éwg dtou evepyo-
moinBei n emBupnt Aerroupyia.

AEIZEP kai AYXNIA EPTAZIAS —
AYXNIA EPTASIAS — AEIZEP -
AMENEPFOMOIHZH

Aaitoupyia ekpuonong pividiawv

Evepyomoinon Aairoupyiag ekpionong pividiov:

¢ Smpoére To Siakomm didraéng ekdlonong
pviditv ) mpog 1a
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Yroompién Aeiroupyiag amoppodnong:

¢ Zmpoéte to Siakomm didraéng ekdplonong
pviditv ) mpog Ta «O».

Zuvripnon ka1 kaBapiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

TPAYMATIZMOY! MNpiv amé oAeg Tig
£PYAOIEG ATTIEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUT
kai Tpafare o Buopa and v mpila.

B H cuokeun mpéme va gival mavra kabapn,
oTeyvi kai eAelBepn amd Aadia A Nimog.

W Tia tov kaBapiopd tou mepiIBApaTog xpnoipo-
TTOIEITE EVa OTEYVO TTAVi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv to kahddio olvéeong authg g
ouokeung mapouciacel BAAPn, mpéme va
avrikaraotabei amd Tov KaTackeuaoT
1) To Tufpa eutinpétnong mehatoy ) éva
avtioToixwg e&eidikeupévo dTopo, WoTE va
amogelyovral kivouvol.

B AvnikaBiordre T Aemida @, pohig n odovrwor
NG OTOHWOE! Kal ouverwg Sev eival TAéov edr-
KTf) | QTTPOCKOTITN £pYAsia TMPIOVICHATOG,.

B O kaBapiopdg g cuokeung mpémer va Sieéa-
YETQI PETG TO TENOG TNG EPYATIAg TTPIOVIOHATOG,.

B AropakpUvere akaBapaoieg (m.x. amd mpiovidial).
KaBapilere, eav xpeidleral, v umodoxn Twv Aerti-
Swv pe va mvéo 1) pe memeopivo aépa.

Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
A&ibtipun mehdmiooa, a&idTipe TeAaT,

H mapoloa ouokeuny Siabtrer 3 xpdvia eyylnon
amo TV NUEPOHNVia ayopdq. 2Ty TEPITTLOoTN
eMelpewv oto TTPoidy ExeTe vopikd SikaiopaTa
€vavT Tou TTWANTY) TOU TTPOTOVTOG. AuTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrar péow TG KaTwTiPw

avaepopevng eyyunong.
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MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivder katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kaka my mpwrdtutm amddaén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amodeén
yia v ayopa.

Edv, eviog tpiwv eTov amo v nuepopnvia ayopdg,
TIPOKUYEI OTO TTPOIOV autd Gdalpa ulikou n)
KQTaoKeUnG, KaTdmMV kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedy.

H mapoloa eyylnon mpoimoBérer 611 evidg g
mePIGS0U TPIOY ETOV 1) ENATTWHATIK) GUOKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén tapgiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadry oxeTka pe To
mou Bpiokerar n éNenyn kai TOTE TPOEKUYE.

Eav 1o eNamrepa kalimrerar amé v eyyunon pag,
Ba \aere To emokeuacpévo 1y éva véo TTPoidy.

MNzpiodog tyylnong kail vopikig amaitiosig
Aoyw eXsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd oyt kai yia eapipara,
Ta omoia £xouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTA TNV ayopd TpEmel va yVRoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpPEGVovTaLl.

Ebpog eyyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUppwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToMr).

H amédoon eyyunong 1oxUel yia opdipara ukikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev eteiveran
o€ TUApPATa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTiBevral ot
duaiohoyikr $Oopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npiég ot elBpauata
eéapmipara, m.y. S1akdMTEG, CUCOWPEUTEG, Tayid A
e£apmipara Tou tival katackeuaopéva amd yuai.
H mapoulca eyylnon akupoverar edv mpokAnBki
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
ummo&eiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopol TTou Sev GUVICTOVTaI 1) yia Toug omoioug
umdpyel mpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrai.
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To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai &
Y1Q ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPéocwy, o omoieg Sev S1e&xOnoav amd
1o eouaiobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia og mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B Tia d)eg Tig epwThoElg Exete droipn v amoddeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg amdeién yia my ayopd.

B Mmopeite va Bpeire Tov kwdikd TpoidvTog
oTnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyiby oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKONANTO OTNV TOW 1) KAT TTIAEUPA.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeitoupyiag 1 GAheg
eNlelg, emKoivwviioTe kar' apxfv pe To akdhoubo
avadepopevo Tpfpa otpPic TNAEPWVIKE 1) HE
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va 1o amooTeilete ateNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantovrag My am6deén
ayopdg (am6dedn Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n ENeiyn kai moTE epdaviotnke.

>mv 1otooeNidba www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoete To Tapdy kai
oA dMa eyxepidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopiKo.

ZipPig
2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3ippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 312018

PSTK 800 B2

Eilcaywyiag

H akohoubn SiebBuvon Sev sivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apyiv, pe Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.kompernoss.com

Amoppiyn
()3 Houokevacia amoreheitar amd Gikika
%@ mpog 1o TEpIBAMov uNikd, Ta oroia
HTTOPEITE VO ATTOPPIWETE PHECW TWV TOTTIKGV
ONHEIWY AVaKUKAWONG.

Mnv amoppinTere Ta nAekTpIKG epyaleia
oTa oIKiaka armoppipparal

SUpdwva pe mv Eupwmaikiy Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTTIOINUEVA NAEKTPIKA EPYaAeia TTIRETE!

va cuNEyovTal XwpIoTa Kal va odnyolvral ot pia
$i\ikny yia To iepiBaMov emavaypnaoipomoinon.

Ma 1ig SuvatdTTeg amdpPIYPngG TV aXPNOTEUHEVQY
OUCKEUOV EvpEpLVEDTE amo T Siaxeipion TG Koivo-
Tag ) ™G TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe INKO
TpdMO TPOg To TEPIBANOYV.
AapBavere umodyn T ofjpavon ota
a Siapoperika UNIKG cuckeuaoiag kal,
epooov amarreital, exwpilert 1a. Ta
ulikG cuokeuaoiag pepouy onpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpaoia:
1-7: MhaoTtikd,
20-22: Xapri kai xaptowvi,
80-98: ZuvOerikd ulika

®  [ia mAnpodopieg OXEeTIKG HE TIG
() Suvatdtnreg amdppiyng Tou
@A mpoidvrog mou Sev xpnaoipomoigital
mhtov, ameuBuvBeite oTig appddieg

uTInpEaTieg TG KoIVOTATAG 1) Tou Spou
oag.
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhovoupe Sia Tng mapolong 61 To

Tapov Tpoidy cupdwvei pe Ta akdbhouba mpodTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:
Oédnyia mepi pnxavov
(2006/42/EC)

H\ekrpopayvntikfy cupBarérnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxerikd pe Tov mepIopiopd XPonG CUYKEKPIPEVWY ETIKIVOUVQY OUGIQY OTOV NAEKTPI-
K6 kai nhektpovikd e&omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O kataokeuaoTiig diéper amokAeoTikr eubuvn yia ™ ouvraén autig g ShAwong cuppdpdwong. To
aveTtEpw Teplypadopevo avtikeipevo Tng Sniwong mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikol KoivoPouliou kai Tou ZupBouliou Tg 8ng louviou 2011 oxerika pe Tov mepiopiopd
G XPNONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVOV UNIKOY OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoTuma:
EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Ovopaoia titmou Tou pnxaviparog: 2éya taraviwong PSTK 800 B2
‘Erog karaokeung: 11-2018
Abéwv apiBpodg: IAN 312018

Bochum, 30/10/2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvtig ol Tag -

Me mv emdUradn Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avammuéng.
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PENDELHUBSTICHSAGE
PSTK 800 B2
Einleitung

° Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
& neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie

beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzberei-

che. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.
BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Geréit ist fir gerade und kurvige Schnitte
sowie Gehrungsschnitte bis 45° an kantigen Werk-
sticken aus Kunststoff, Hartholz (z. B. Buche) und
Leichtmetall geeignet. Das Gerdt ist ausschlieBlich
fir den privaten Gebrauch in frockenen Réumen
zugelassen. Beachten Sie die Hinweise zu Sage-
blatttypen. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Ausstattung

@ Knaufgriff

@ EIN-/AUS-Schalter

© Stellrad Hubzahlvorwahl

O Spannhebel

© Netzkabel

O Reduzierstiick

@ Absaugstutzen

O FuBplatte

© Gleitschuh

(O Schalter Spaneblasvorrichtung

@ Pendelhubschalter

B Verzahnung

® Klemmschraube

® Parallelanschlag

@ Fihrungsrolle

® Sageblatt

(D Einschubsffnungen (jeweils inkl. Feststellschraube)
@ Schutzbigel

@ Schutzhaube
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© Schnellspannfutter

@ SpanreiBschutz

@ EIN-/AUS-Schalter Laser/Arbeitslicht
@ Laseraustrittséffnung

Lieferumfang

1 Pendelhubstichsége inkl. Absaugstutzen
1 Parallelanschlag

1 Reduzierstick

1 Betriebsanleitung

3 Sageblatter zur Holzbearbeitung

1 Ségeblatt zur Metallbearbeitung

Technische Daten

Pendelhubstichsége: Parkside PSTK 800 B2

Nennspannung: 230V ~50Hz
(Wechselstrom)

Nennaufnahme: 800 W

Leerlauf-Hubzahl: ny: 0 - 3100 min!

Schnitttiefe: Holz / Metall: 80/8 mm

Pendelhub: 3 Stufen und Feinschnitt-
Einstellung

Schrégschnitte: 0°/22,5°/45°
links/rechts

Schutzklasse: I1/[8] (Doppelisolierung)

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert:

Schalldruckpegel: L= 90 dB(A)
Unsicherheit K: Ka=3 dB
Schallleistungspegel: L, =101 dB (A)
Unsicherheit K: K =3 dB

wA

Gehérischutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsgesamtwert:

Ségen von Spannplatten a, ;= 10,2 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Ségen von Metallblech a, ,, = 11,9 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

PSTK 800 B2
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/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Geré-
tevergleich verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschdtzung der
Aussetzung verwendet werden. Der Schwin-
gungspegel wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern und
kann in manchen Féllen Gber dem in diesen

Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die

Schwingungsbelastung kénnte unterschéitzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelma-
Big in solcher Weise verwendet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vib-
rationen so gering wie mdglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen

elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-

triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
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1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

b

C

a

b

C

d

e

)

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stédube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber
das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausrisstung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdateteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwartfeten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kédnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elekirowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die

9
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Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
fur Stichségen

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfishren, bei denen das Elektrowerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem
elekirischen Schlag fihren.

B Halten Sie die Hénde vom Ségebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt
mit dem Séigeblatt besteht Verletzungsgefahr.

B Halten Sie die Hénde von der Hubstange
und dem Schnellspannfutter fern. Bei Kontakt
mit den Bauteilen besteht Quetschungsgefahr.

B Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschal-
tet gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die
Gefahr eines Rickschlages.

B Achten Sie darauf, dass die FuBplatte @ beim
Sdgen aufliegt.

B Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvor-
gangs das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie
das Sageblatt @ erst dann aus dem Schnitt,
wenn dieses zum Stillstand gekommen ist. So
vermeiden Sie einen Riickschlag und kénnen
das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

B Verwenden Sie nur unbeschédigte und einwand-
freie Sageblétter. Verbogene und stumpfe Sége-
blatter kdnnen brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

B Bremsen Sie das Sageblatt @ nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab. Das Sageblatt B kann beschadigt werden,
brechen oder einen Riickschlag verursachen.
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B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen/Schraubstock, um das Werkstiick
festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten, als
mit lhrer Hand.

B Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerét weg.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien
oder feuchte Fléchen.

B Gefdhrdung durch Staub! SchlieBen Sie bei
léngerem Bearbeiten von Holz und insbesondere
wenn Materialien bearbeitet werden, bei denen
gesundheitsgefdhrdende Stéube entstehen,
das Gerdt an eine geeignete Staubabsaugvor-
richtung an.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

B Sorgen Sie fir ausreichende Beliiftung.

WARNUNG! Schiitzen Sie sich vor
Laserstrahlung:

LASER
2

P max.: <1 mWe\: 650 nm<EN 60825-1:2014

M Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl,
bzw. in die Laseraustrittséffnung €, aus der er
austritt.

/\ WARNUNG!

> Das Befrachten des Laserausgangs mit opfischen
Instrumenten (z.B. Lupe, VergréBerungsglésemn,
u.4.) ist mit einer Augengefdhrdung verbunden.

> Vorsichtl Wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen
benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefihrt werden, kann dies zu geféhrlicher
Strahlungseinwirkung fihren.

M Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektie-
rende Fldchen, Personen oder Tiere. Bereits ein
kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu
Augenschéaden fishren.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt
kompatibel ist.

DE | AT | CH 57



///|PARKSIDE

Informationen zu S&gebléttern

Die Parkside-Grundausstattung beinhaltet bereits
Ségeblétter fir Hauptanwendungen in Holz und

Metall.
® 3 Sageblatter fir allgemeine Holzschnitte

® | Sageblatt fir Leichtmetalle bis 3 mm

> Sie kénnen jedes Sdgeblatt verwenden,
vorausgesetzt, es ist mit der passenden Auf-
nahme (Einnockenschaft) versehen.

> Fir lange, gerade Schnitte verwenden Sie
bitte ein entsprechendes Ségeblatt (z. B. das
Parkside Speedwood-Ségeblatt).

Sdgeblattyp
geeignet ungeeignet
Inbetriebnahme

Sageblatt montieren / wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den Netz-
stecker aus der Steckdose.

4 Entfernen Sie die Schutzhaube (B.

4 Drehen Sie das Schnellspannfutter @ und
halten Sie es gedreht.

4 Driicken Sie das bendtigte Sdgeblatt bis zum
Anschlag in das Schnellspannfutter (B.

¢ Lassen Sie das Schnellspannfutter (@ los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Ségeblatt ist nun verriegelt.

B ACHTUNG! Die Zéhne des Sdgeblattes miissen
dabei nach vorne zeigen (Siehe Ausklappseite)!

4 Setzen Sie die Schutzhaube ) wieder auf das
Gerdt.
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Parallelanschlag montieren
Der Parallelanschlag (B) kann links oder rechts am
Gerdéit befestigt werden.

¢ Ldsen Sie die beiden Feststellschrauben der

Einschuboffnungen (.

4 Schieben Sie den Parallelanschlag B in die
Einschubsffnungen (.

> Die beiden jeweiligen Markierungspfeile

¢ Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben
wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen
4 Stecken Sie das Reduzierstiick @ in den
Absaugstutzen @ bis dieses festklemmt.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an das Reduzierstiick @ oder
direkt an den Absaugstutzen @ an.

SpanreiBschutz montieren

Der SpanreiBschutz @) kann ein Ausreifen der
Oberfléiche beim Ségen von Holz verhindern. Der
Spanreifschutz @ kann nur bei bestimmten Sége-
blatttypen und nur bei einem Schnittwinkel von 0°
verwendet werden.

4 Schieben Sie den SpanreiBschutz ) von vorne
in den Gleitschuh @ (Pfeil nach oben).
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Bedienung

Schnittwinkel einstellen

4 Schieben Sie den Spannhebel @ nach vorne und
schieben Sie die FuBplatte @ nach vorne.

4 Stellen Sie den Schnittwinkel 0°/22,5°/45°
mit Hilfe der Markierungen an der FuBplatte @
ein. Schieben Sie die FuBplatte @ nach hinten,
damit der Arretierstift in die Verzahnung @
einrastet.

¢ Schieben Sie den Spannhebel @ nach hinten.

> Bei einem Schnittwinkel von 22,5°/45°, muss
die Schutzhaube ( vorher entfernt werden!
Wenn die FuBplatte @ nicht gut durch den
Spannhebel @ gesperrt wird, entfernen Sie
den Absaugstutzen @. Ziehen Sie jetzt die

Klemmschraube @ mit einem Innensechskant-
schlissel fest.

Hubzahl einstellen

4 Stellen Sie mit dem Stellrad Hubzahlvorwah! €@
die gewiinschte Hubzahl ein.

Pendelhub einstellen

4 Sie kdnnen mit dem Pendelhubschalter () die
Pendelbewegung des Sageblattes (B einstellen.
Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0”) erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie
bei diinnen Werkstiicken den Pendelhub ab. Mit
aktiviertem Pendelhub (Stellung 1-3) erzielen
Sie einen zunehmend schnelleren Arbeitsfortschritt.

Einschalten / Ausschalten

Gerdt einschalten:

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,I”.

Gerdt ausschalten:

Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ in die
Position ,0”.
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Laser / Arbeitslicht ein-/ausschalten

Ein-/Ausschalter:

Drijcken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ bis die
gewiinschte Funktion aktiv ist.

LASER und ARBEITSLICHT — ARBEITSLICHT —
LASER — AUSSCHALTEN

Spanblasfunktion

Spanblasfunktion einschalten:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position

Absaugfunktion unterstiitzen:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position ,O".

Wartung und Reinigung

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

c WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Das Gerdat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu vermeiden.

B Wechseln Sie das Sageblatt @ aus, sobald
dessen Zahnung stumpf ist und damit keine
einwandfreie Ségearbeit mehr durchfihrbar ist.

B Fihren Sie die Reinigung des Gerdtes im
Anschluss an lhre Ségearbeit durch.

B Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. durch Sage-
spdne). Reinigen Sie die Sageblattaufnahme ggf.
mit einem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

MW Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

B i;]\ Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

~
|
|
I

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 312018
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie ber die &rtlichen

&8
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Maglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60825-1:2014

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Pendelhubstichséige PSTK 800 B2
Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 312018

Bochum, 30.10.2018
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Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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